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Arrêté royal d'exécution de l'article 74 de la 
loi du 11 août 2017 portant insertion du Livre 
)0( "Insolvabilité des entreprises", dans le 
Code de droit économique, et portant 
insertion des définitions propres au livre )0(, 
et des dispositions d'application au Livre )0( 
dans le Livre I du Code de droit économique, 
concernant la modification de la terminologie 
dans les codes fiscaux et l'arrêté royal 
d'exécution du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 74 
van de wet van 11 augustus 2017 houdende 
invoeging van het Boek )0( "Insolventie van 
ondernemingen", in het Wetboek van 
economisch recht, en houdende invoeging 
van de definities eigen aan Boek )0( en van 
de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan 
Boek )0( in het Boek I van het Wetboek van 
economisch recht, inzake de aanpassing van 
de terminologie in de fiscale wetboeken en in 
het koninklijk besluit tot uitvoering van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

FILIP, Koning der Belgen, 

A tous, présents et ä venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Vu la loi du 11 août 2017 portant insertion du 
Livre XX "Insolvabilité des entreprises", dans le 
Code de droit économique, et portant insertion 
des définitions propres au livre XX, et des 
dispositions d'application au Livre XX, dans le 
Livre I du Code de droit économique, l'article 74; 

Vu le Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe, les articles 161/1 et 
162; 

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, les 
articles 48, 48/1, 2758, 27510, 402 et 427; 

Vu l'arrêté royal d'exécution du Code des impôts 
sur les revenus 1992, les articles 27/1, 74 et 
110; 

Vu l'avis du Conseil d'État, donné le  , en 
application de l'article 84, e  Ier,  alinéa 1  er,  2°, des 
lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 
12 janvier 1973; 

Gelet op de wet van 11 augustus 2017 houdende 
invoeging van het Boek XX "Insolventie van 
ondernemingen", in het Wetboek van 
economisch recht, en houdende invoeging van 
de definities eigen aan Boek XX en van de 
rechtshandhavingsbepalingen eigen aan Boek 
XX in het Boek I van het Wetboek van 
economisch recht, artikel 74; 

Gelet op het Wetboek der registratie-, hypotheek-
en griffierechten, artikelen 161/1 en 162; 

Gelet op het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, artikelen 48, 48/1, 
2758, 27510, 402, 427; 

Gelet op het koninklijk besluit tot uitvoering van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
artikelen 27/1, 74, 110; 

Gelet op het advies van de Raad van State, 
gegeven op , met toepassing van artikel 
84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 



Considérant qu'il s'agit uniquement d'un arrêté 
d'exécution d'une législation existante et que cet 
arrêté n'a aucun impact budgétaire, ni l'avis de 
l'Inspecteur des Finances, ni l'accord de la 
Ministre du Budget ne doivent être demandés ; 

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

Overwegende dat het gaat om een louter 
uitvoeringsbesluit van een bestaande wetgeving 
en dit besluit op zich geen enkele nieuwe 
budgettaire weerslag heeft, moet noch een 
advies van de inspecteur van Financiën noch 
een akkoord van de Minister van Begroting 
worden gevraagd; 

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS: HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

CHAPITRE 1 ER  - Modifications au code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 

greffe 

HOOFDSTUK 1: - Wijzigingen aan het 
wetboek der registratie-, hypotheek- en 

griffierechten 

Article 1er. L'article 161/1 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, 
inséré par la loi du 27 mai 2013, est remplacé 
par ce qui suit : 

"Art. 161/1. Sans préjudice de l'article 162, 51°, 
sont exemptés des droits d'enregistrement non 
visés ä l'article 3 de la loi spéciale du 16 janvier 
1989 relative au financement des communautés 
et des régions, les actes, jugements et arrêts 
relatifs ä une procédure de réorganisation 
judiciaire introduite conformément au Livre XX, 
Titre V du Code de droit économique.". 

Art. 2. Dans l'article 162, 51° du même Code, 
inséré par la loi du 27 mai 2013, les mots "la 
procédure de réorganisation judiciaire introduite 
conformément ä la loi du 31 janvier 2009 relative 
ä la continuité des entreprises" sont remplacés 
par les mots "une procédure de réorganisation 
judiciaire introduite conformément au Livre XX, 
Titre V du Code de droit économique". 

Artikel 1. Artikel 161/1 van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten, 
ingevoegd bij de wet van 27 mei 2013, wordt 
vervangen als volgt: 

"Art. 161/1. Onverminderd artikel 162, 51°, 
worden vrijgesteld van de registratierechten die 
niet worden bedoeld in artikel 3 van de 
bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende 
de financiering van de Gemeenschappen en de 
Gewesten, de akten, vonnissen en arresten, 
betreffende een ingestelde procedure van 
gerechtelijke reorganisatie ingesteld 
overeenkomstig Boek XX, Titel V van het 
Wetboek van economisch recht.". 

Art. 2. In artikel 162, 51° van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet 27 mei 2013, worden de 
woorden "de overeenkomstig de wet van 
31 januari 2009 betreffende de continuiteit van 
de ondernemingen" vervangen door de woorden 
"een overeenkomstig Boek XX, Titel V van het 
Wetboek van economisch recht". 

CHAPITRE 2 - Modifications au Code des 
impôts suries revenus 1992 

HOOFSTUK 2 - Wijzigingen aan het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Art.  3. Dans  l'article  48,  alinéa  2, du Code des Art. 3. In artikel 48, tweede lid, van het Wetboek 
impôts  sur les  revenus  1992,  inséré  par la  loi  du van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij 



7 avril 2005 et remplacé par la loi du 31 janvier 
2009, les mots "de la loi du 31 janvier 2009 
relative ä la continuité des entreprises" sont 
remplacé par les mots "du Livre XX, titre V du 
Code de droit économique". 

Art. 4. Dans l'article 48/1 du même Code, inséré 
par la loi du 31 janvier 2009, les mots "de la loi 
du 31 janvier 2009 relative ä la continuité des 
entreprises" sont remplacés par les mots "du 
Livre X(, titre V du Code de droit économique". 

Art. 5. Dans l'article 2758, § 3, alinéa 2, 21ème tiret, 
du même Code, modifié en dernier lieu par la loi 
du 30 juillet 2018, les mots "l'article 59 de la loi 
du 31 janvier 2009 concernant la continuité des 
entreprises" sont remplacés par les mots "l'article 
XX.84 du Code de droit économique". 

Art. 6. A l'article 27510, alinéa 5, du même Code, 
inséré par la loi du 10 août 2015, les 
modifications suivantes sont apportées : 

a) dans le l er  tiret, les mots "articles 7 et 8 de la 
loi sur les faillites" sont remplacés par les mots 
"articles )0(.32 et )0(.101 du Code de droit 
économique" ; 

b) dans le 21ème tiret, les mots "l'article 23 de la loi 
relative ä la continuité des entreprises" sont 
remplacés par les mots "l'article XX.45 du Code 
de droit économique". 

Art. 7. Dans l'article 402, § 4, alinéa 3, du même 
Code, remplacé par la loi du 27 avril 2007 en 
modifié par la loi du 27 mai 2013, les mots "la loi 
du 31 janvier 2009 relative ä la continuité des 
entreprises "sont remplacés par les mots "le Livre 
XX, Titre V, du Code de droit économique". 

Art. 8. Dans l'article 427, alinéa 4, du même 
Code, modifié par la loi du 8 août 1997, les mots 
"L'article 19 de la loi sur les faillites" sont 
remplacés par les mots "L'article )0(.113 du 
Code de droit économique". 

de wet van 7 april 2005 en gewijzigd vervangen 
bij de wet van 31 januari 2009, worden de 
woorden "de wet van 31 januari 2009 betreffende 
de continuiteit van de ondernemingen" 
vervangen door de woorden "Boek XX, titel V van 
het Wetboek van economisch recht". 

Art. 4. In artikel 48/1 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 31 januari 2009, 
worden de woorden "de wet van 31 januari 2009 
betreffende de continuiteit van de 
ondernemingen" vervangen door de woorden 
"Boek XX, titel V van het Wetboek van 
economisch recht". 

Art. 5. In artikel 2758, § 3, tweede lid, tweede 
streepje van hetzelfde wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 30 juli 2018 worden de woorden 
"artikel 59 van de wet van 31 januari 2009 
betreffende de continuiteit van de 
ondernemingen" vervangen door de woorden 
"artikel )0(.84 van het Wetboek van economisch 
recht". 

Art. 6. In artikel 27510, vijfde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 
2015, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

a) in het eerste streepje worden de woorden "de 
artikelen 7 en 8 van de faillissementswet van 
8 augustus 1997" vervangen door de woorden 
"artikel XX.32 en )0(.101 van het Wetboek van 
economisch recht"; 

b) in het tweede streepje worden de woorden 
"artikel 23 van de wet van 31 januari 2009 
betreffende de continuiteit van de 
ondernemingen" vervangen door de woorden 
"artikel XX.45 van het Wetboek van economisch 
recht". 

Art. 7. In artikel 402, § 4, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 27 april 2007 
en gewijzigd bij de wet van 27 mei 2013, wordt 
de woorden "de wet van 31 januari 2009 
betreffende de continuiteit van de 
ondernemingen," vervangen door de woorden 
"het Boek XX, Titel V van het Wetboek van 
economisch recht". 

Art. 8. In het artikel 427, vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 
1997 worden de woorden "Artikel 19 van de 
faillissementswet," vervangen door de woorden 
"Artikel )0(.113 van het Wetboek van 
economisch recht". 



CHAPITRE 3 - Modifications ä l'arrêté royal 
d'exécution du Code des impôts sur les 

revenus 1992 

HOOFDSTUK 3- Wijzigingen aan het 
koninklijk besluit tot uitvoering van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 9. A l'article 27/1 de l'arrêté royal d'exécution 
du Code des impôts sur les revenus 1992, inséré 
par l'arrêté royal du 9 juillet 2010, les 
modifications suivantes sont apportées : 

a) dans le paragraphe 1e,  les mots "l'article 55 
de la loi du 31 janvier 2009 relative ä la continuité 
des entreprises" et les mots "l'article 43 de ladite 
loi" sont remplacés respectivement par les mots 
"l'article XX.79 du Code de droit économique" et 
les mots "l'article )0(.65 du Code de droit 
économique" ; 

b) dans le paragraphe 2, les mots "du même 
Code" et les mots "des articles 43 ou 55 de la 
même loi du 31 janvier 2009" sont 
respectivement remplacés par les mots "du Code 
des impôts sur les revenus 1992" et les mots 
"des articles )0(.65 ou )0(.79 du Code de droit 
économique". 

Art. 10. Dans l'article 74, alinéa 2, 1°,  ier  tiret du 
même arrêté, modifié en dernier lieu par l'arrêté 
royal du 9 juillet 2010, les mots " de la loi du 
31 janvier 2009 relative ä la continuité des 
entreprises" sont remplacés par les mots "du 
Livre XX, titre V du Code de droit économique". 

Art. 11. Dans l'article 110, 10  du même arrêté, 
les mots "l'article 51 de la loi du 8 août 1997 sur 
les faillites" sont remplacés par les mots "l'article 
XX.144 du Code de droit économique". 

Art. 9. In artikel 27/1 van het koninklijk besluit tot 
uitvoering van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 9 juli 2010, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

a) in paragraaf 1 worden de woorden "artikel 55 
van de wet van 31 januari 2009 betreffende de 
continuiteit van de ondernemingen" en de 
woorden "artikel 43 van die wet" respectievelijk 
vervangen door de woorden "artikel )0(.79 van 
het Wetboek van economisch recht" en de 
woorden "artikel )0(.65 van dat het Wetboek van 
economisch recht"; 

b) in paragraaf 2 worden de woorden "van 
hetzelfde Wetboek" en de woorden "de artikelen 
43 of 55 van dezelfde wet van 31 januari 2009" 
respectievelijk vervangen door de woorden "van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992" 
en de woorden "de artikelen )0(.65 of XX.79 van 
hetzelfde het Wetboek van economisch recht". 

Art. 10. In artikel 74, tweede lid, 1°, eerste 
streepje van hetzelfde besluit, voor het laatst 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 9 juli 2010, 
worden de woorden "de wet van 31 januari 2009 
betreffende de continuiteit van de 
ondernemingen" vervangen door de woorden 
"Boek XX, titel V van het Wetboek van 
economisch recht". 

Art. 11. In artikel 110, 10  van hetzelfde besluit 
worden de woorden "artikel 51 van de 
faillissementswet van 8 augustus 1997" 
vervangen door de woorden "artikel )0(.144 van 
het Wetboek van economisch recht". 

CHAPITRE 4— Des dispositions finales HOOFDSTUK 4- Slotbepalingen 

Art. 12. Cet arrêté ne s'applique pas aux: Art. 12. Dit besluit is niet van toepassing op: 

a) procédures de faillite ouvertes avant le 1 er  mai a) de  faillissementsprocedures  die  geopend 
2018; werden voor  1  mei  2018; 



Par le Roi: Van Koningswege: 

Le Vice-Premier Ministre et 
Ministre des Finances, 

De Vice-Eerste Minister en 
Minister van Financiën, 

Are-x—ander DE CROO 

b) procédures de réorganisation judiciaire 
ouvertes avant le  i er  mai 2018. 

Art. 13. Le  präsent  arrêté produit ses effets  le i er 

mai  2018. 

b) de procedures van gerechtelijk reorganisatie 
die geopend werden voor 1 mei 2018. 

Art. 13. Dit besluit heeft uitwerking met ingang 
van 1 mei 2018. 

Donné ä Gegeven te 



Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel  
74 van de wet van 11 augustus 2017  
houdende invoeging van het Boek )0( 
"Insolventie van ondernemingen", in het 
Wetboek van economisch recht, en 
houdende invoeging van de definities 
eigen aan Boek )0( en van de 
rechtshandhavingsbepalingen eigen aan 
Boek )0( in het Boek I van het Wetboek van 
economisch recht, inzake de aanpassing 
van de terminologie in de fiscale 
wetboeken en in het koninklijk besluit tot 
uitvoering van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992—

 

gecoördineerde teksten 

Huidige bepalingen van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art. 161/1 

Onverminderd artikel 162, 51°, worden de 
akten, vonnissen en arresten, betreffende de 
overeenkomstig de wet van 31 ianuari 2009 
betreffende de continuiteit van de  
ondernemingen ingestelde procedure van  
gerechtelijke reorganisatie vriigesteld van de 
registratierechten die niet worden bedoeld in  
artikel 3 van de bijzondere wet van 16 ianuari  
1989 betreffende de financiering van de 
gemeenschappen en de gewesten.  

Art. 162 

Zijn, onder het in artikel 163 aangewezen 
voorbehoud, van de formaliteit der registratie 
vrijgesteld: 

Het 1° tot 50° en het 52° blijven ongewijzigd. 

51° de akten, vonnissen en arresten 
betreffende de overeenkomstig de wet van 31  
januari 2009 betreffende de continuiteit van 
de ondernemingen ingestelde procedure van 
gerechtelijke organisatie, behalve: 

a) de akten die tot bewijs strekken van een 
overeenkomst onderworpen aan een 
registratierecht bedoeld in artikel 3 van de 
bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de 
gemeenschappen en de gewesten; 

b) de in artikelen 146 en 147 bedoelde 

Aan het ontwerp aangepaste bepalingen 
van het Wetboek der registratie-, 

hypotheek- en griffierechten 

Art. 161/1 

Onverminderd artikel 162, 51°, worden 
vrijgesteld van de registratierechten die 
niet worden bedoeld in artikel 3 van de 
bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten, de 
akten, vonnissen en arresten, betreffende 
een procedure van gerechtelijke 
reorganisatie ingesteld overeenkomstig 
Boek XX, Titel V van het Wetboek van 
economisch recht.". 

Art. 162 

Zijn, onder het in artikel 163 aangewezen 
voorbehoud, van de formaliteit der registratie 
vrijgesteld: 

51° de akten, vonnissen en arresten 
betreffende een overeenkomstig Boek XX, 
Titel V van het Wetboek van economisch 
recht ingestelde procedure van gerechtelijke 
organisatie, behalve: 

a) de akten die tot bewijs strekken van een 
overeenkomst onderworpen aan een 
registratierecht bedoeld in artikel 3 van de 
bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de 
gemeenschappen en de gewesten; 

b) de in artikelen 146 en 147 bedoelde 



vonnissen en arresten; vonnissen en arresten; 

Huidige bepalingen van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 48 

Binnen de grenzen en onder de voorwaarden 
die de Koning bepaalt, worden vrijgesteld de 
waardeverminderingen en de voorzieningen 
voor risico's en kosten die door 
ondernemingen worden geboekt om het hoofd 
te bieden aan scherp omschreven verliezen of 
kosten die volgens de aan de gang zijnde 
gebeurtenissen waarschijnlijk zijn 

Aan het ontwerp aangepaste bepalingen 
van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992 

Art. 48 

Binnen de grenzen en onder de voorwaarden 
die de Koning bepaalt, worden vrijgesteld de 
waardeverminderingen en de voorzieningen 
voor risico's en kosten die door 
ondernemingen worden geboekt om het hoofd 
te bieden aan scherp omschreven verliezen of 
kosten die volgens de aan de gang zijnde 
gebeurtenissen waarschijnlijk zijn 

Geven aanleiding tot een fiscale vrijstelling 
voor waardeverminderingen en voorzieningen, 
de schuldvorderingen op de 
medecontractanten waarvoor krachtens de 
wet van 31 januari 2009 betreffende de 
continuiteit van de ondernemingen door de 
rechtbank een reorganisatieplan is 
gehomologeerd of een minnelijk akkoord is 
vastgesteld, dit gedurende de belastbare 
tijdperken tot de volledige tenuitvoerlegging 
van het plan of van het minnelijk akkoord of 
tot het sluiten van de procedure. 

Art. 48/1 

De winst die voortvloeit uit de minderwaarden 
die door de schuldenaar zijn opgetekend op 
bestanddelen van het passief ten gevolge van 
de homologatie van een reorganisatieplan 
door de rechtbank of ten gevolge van de 
vaststelling door de rechtbank van een 
minnelijk akkoord krachtens de wet van 31  
ianuari 2009 betreffende de continuiteit van  
de ondernemingen, wordt vrijgesteld volgens 
de nadere toepassingsregels die de Koning 
vaststelt. 

Art. 2758 

§ 1. De in § 2 bedoelde werkgevers die een in 
§ 3 bedoelde investering verrichten in een 
inrichting gelegen in een steunzone die is 
opgenomen in het door de Koning genomen 
besluit ter uitvoering van artikel 16 van de wet 
van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het 
pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en 
relance, die op geldige wijze een formulier als 
bedoeld in § 5 hebben overgelegd, die 
bezoldigingen betalen of toekennen, en die  

Geven aanleiding tot een fiscale vrijstelling 
voor waardeverminderingen en voorzieningen, 
de schuldvorderingen op de 
medecontractanten waarvoor krachtens Boek 
XX, titel V van het Wetboek van 
economisch recht door de rechtbank een 
reorganisatieplan is gehomologeerd of een 
minnelik akkoord is vastgesteld, dit 
gedurende de belastbare tijdperken tot de 
volledige tenuitvoerlegging van het plan of van 
het minnelijk akkoord of tot het sluiten van de 
procedure. 

Art. 48/1 

De winst die voortvloeit uit de minderwaarden 
die door de schuldenaar zijn opgetekend op 
bestanddelen van het passief ten gevolge van 
de homologatie van een reorganisatieplan 
door de rechtbank of ten gevolge van de 
vaststelling door de rechtbank van een 
minnelijk akkoord krachtens Boek XX, Titel V 
van het Wetboek van economisch recht, 
wordt vrijgesteld volgens de nadere 
toepassingsregels die de Koning vaststelt. 

Art. 2758 

§ 1. De in § 2 bedoelde werkgevers die een in 
§ 3 bedoelde investering verrichten in een 
inrichting gelegen in een steunzone die is 
opgenomen in het door de Koning genomen 
besluit ter uitvoering van artikel 16 van de wet 
van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het 
pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en 
relance, die op geldige wijze een formulier als 
bedoeld in § 5 hebben overgelegd, die 
bezoldigingen betalen of toekennen, en die 



krachtens artikel 270, 1°, schuldenaar zijn van 
de bedrijfsvoorheffing op deze bezoldigingen, 
worden tijdelijk vrijgesteld 25 % van de 
bedrijfsvoorheffing die betrekking heeft op de 
in § 4 bedoelde bezoldigingen in de Schatkist 
te storten, op voorwaarde dat de genoemde 
voorheffing volledig op die bezoldigingen 
wordt ingehouden. 

Deze vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
op de belastbare bezoldigingen van 
werknemers waarvoor reeds een andere 
vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing zoals bedoeld in de 
artikelen 2752, 2753, 2754  en 2756  wordt 
toegepast en kan evenmin worden toegepast 
op het deel van de bezoldigingen dat 
betrekking heeft op door de werknemer 
gepresteerd overwerk als bedoeld in artikel 
2751. 

Deze vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
door een werkgever waarvoor een bevel tot 
terugvordering uitstaat ingevolge een besluit 
van de Europese Commissie die een door 
België verleende steun onrechtmatig en 
onverenigbaar met de interne markt heeft 
verklaard. 

Voor de toepassing van het eerste lid kan een 
investering, die wordt verricht door een 
vennootschap die deel uitmaakt van een 
groep van vennootschappen waartoe ook de 
werkgever behoort, geacht worden een door 
de werkgever verrichte investering te zijn. In 
voorkomend geval is de werkgever gehouden 
het bewijs te leveren dat aan de 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel is 
voldaan, alsof de werkgever zelf de 
investering heeft verricht. 

De vrijstelling van doorstorting wordt definitief 
toegestaan nadat de werkgever of de in het 
achtste lid bedoelde onderneming die erkend 
is voor uitzendarbeid, in een bijlage aan zijn 
aangifte in de inkomstenbelasting die 
betrekking heeft op het derde aanslagjaar 
volgend op het aanslagjaar verbonden aan 
het belastbaar tijdperk binnen hetwelk de door 
de investering gecreëerde nieuwe 
arbeidsplaats is ingevuld, aantoont dat deze 
nieuwe arbeidsplaats gedurende ten minste 
drie jaar behouden is gebleven en gedurende 
deze periode heeft voldaan aan de 
voorwaarde bedoeld in § 4, tweede lid. Het 
model van de bijlage wordt door de minister 
die bevoegd is voor Financiën of zijn 
afgevaardigde vastgesteld.  

krachtens artikel 270, 10, schuldenaar zijn van 
de bedrijfsvoorheffing op deze bezoldigingen, 
worden tijdelijk vrijgesteld 25 % van de 
bedrijfsvoorheffing die betrekking heeft op de 
in § 4 bedoelde bezoldigingen in de Schatkist 
te storten, op voorwaarde dat de genoemde 
voorheffing volledig op die bezoldigingen 
wordt ingehouden. 

Deze vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
op de belastbare bezoldigingen van 
werknemers waarvoor reeds een andere 
vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing zoals bedoeld in de 
artikelen 2752, 275e, 2754  en 2756  wordt 
toegepast en kan evenmin worden toegepast 
op het deel van de bezoldigingen dat 
betrekking heeft op door de werknemer 
gepresteerd overwerk als bedoeld in artikel 
2751. 

Deze vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
door een werkgever waarvoor een bevel tot 
terugvordering uitstaat ingevolge een besluit 
van de Europese Commissie die een door 
België Verleende steun onrechtmatig en 
onverenigbaar met de interne markt heeft 
verklaard. 

Voor de toepassing van het eerste lid kan een 
investering, die wordt verricht door een 
vennootschap die deel uitmaakt van een 
groep van vennootschappen waartoe ook de 
werkgever behoort, geacht worden een door 
de werkgever verrichte investering te zijn. In 
voorkomend geval is de werkgever gehouden 
het bewijs te leveren dat aan de 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel is 
voldaan, alsof de werkgever zelf de 
investering heeft verricht. 

De vrijstelling van doorstorting wordt definitief 
toegestaan nadat de werkgever of de in het 
achtste lid bedoelde onderneming die erkend 
is voor uitzendarbeid, in een bijlage aan zijn 
aangifte in de inkomstenbelasting die 
betrekking heeft op het derde aanslagjaar 
volgend op het aanslagjaar verbonden aan 
het belastbaar tijdperk binnen hetwelk de door 
de investering gecreëerde nieuwe 
arbeidsplaats is ingevuld, aantoont dat deze 
nieuwe arbeidsplaats gedurende ten minste 
drie jaar behouden is gebleven en gedurende 
deze periode heeft voldaan aan de 
voorwaarde bedoeld in § 4, tweede lid. Het 
model van de bijlage wordt door de minister 
die bevoegd is voor Financiën of zijn 
afgevaardigde vastgesteld. 



Indien de werkgever of de in het achtste lid 
bedoelde onderneming die erkend is voor 
uitzendarbeid, bij het verstrijken van de in het 
vijfde lid vermelde aangiftetermijn niet heeft 
aangetoond dat de nieuw gecreëerde 
arbeidsplaats gedurende de in het vijfde lid 
bedoelde minimale behoudstermijn van drie 
jaar behouden is gebleven, wordt de 
bedrijfsvoorheffing die krachtens het eerste lid 
werd vrijgesteld van doorstorting, aangemerkt 
als verschuldigde bedrijfsvoorheffing van de 
maand binnen dewelke deze minimale 
behoudstermijn is verstreken. 

De vrijstelling van doorstorting is per 
investering beperkt tot een maximum van 7,5 
miljoen euro. 

Een onderneming die erkend is voor 
uitzendarbeid en die één of meerdere 
uitzendkrachten ter beschikking stelt van de in 
het eerste lid vermelde werkgever, en die voor 
deze uitzendkrachten bezoldigingen uitbetaalt 
die voldoen aan de voorwaarden bedoeld in § 
4, kan, indien deze onderneming de 
administratie hiervan voorafgaandelijk op de 
door de Koning bepaalde wijze in kennis stelt, 
in de plaats van deze werkgever de tijdelijke 
vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing verkrijgen. In dit geval 
leveren zowel de werkgever als de 
onderneming die erkend is voor uitzendarbeid 
het bewijs bedoeld in § 4, vijfde lid. 

In het geval de werkgever ingevolge een 
fusie, splitsing, verrichting gelijkgesteld met 
een fusie of splitsing, inbreng van de 
algemeenheid van goederen of inbreng van 
bedrijfsafdeling of tak van werkzaamheid de 
exploitatie van de in het eerste lid bedoelde 
investering heeft overgedragen aan een 
andere vennootschap en deze andere 
vennootschap er onherroepelijk op de door de 
Koning bepaalde wijze voor heeft geopteerd, 
wordt deze andere vennootschap voor de 
toepassing van deze paragraaf en paragraaf 4 
gelijk gesteld met de in deze paragraaf 
bedoelde werkgever. 

§ 2. De in dit artikel bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan 
enkel worden toegepast indien de werkgever 
en in voorkomend geval de in paragraaf 1, 
vierde lid, bedoelde vennootschap die de 
investering heeft verricht, een middelgrote 
onderneming is. 

De in dit artikel bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan 
niet worden toegepast door een werkgever die  

Indien de werkgever of de in het achtste lid 
bedoelde onderneming die erkend is voor 
uitzendarbeid, bij het verstrijken van de in het 
vijfde lid vermelde aangiftetermijn niet heeft 
aangetoond dat de nieuw gecreëerde 
arbeidsplaats gedurende de in het vijfde lid 
bedoelde minimale behoudstermijn van drie 
jaar behouden is gebleven, wordt de 
bedrijfsvoorheffing die krachtens het eerste lid 
werd vrijgesteld van doorstorting, aangemerkt 
als verschuldigde bedrijfsvoorheffing van de 
maand binnen dewelke deze minimale 
behoudstermijn is verstreken. 

De vrijstelling van doorstorting is per 
investering beperkt tot een maximum van 7,5 
miljoen euro. 

Een onderneming die erkend is voor 
uitzendarbeid en die één of meerdere 
uitzendkrachten ter beschikking stelt van de in 
het eerste lid vermelde werkgever, en die voor 
deze uitzendkrachten bezoldigingen uitbetaalt 
die voldoen aan de voorwaarden bedoeld in § 
4, kan, indien deze onderneming de 
administratie hiervan voorafgaandelijk op de 
door de Koning bepaalde wijze in kennis stelt, 
in de plaats van deze werkgever de tijdelijke 
vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing verkrijgen. In dit geval 
leveren zowel de werkgever als de 
onderneming die erkend is voor uitzendarbeid 
het bewijs bedoeld in § 4, vijfde lid. 

In het geval de werkgever ingevolge een 
fusie, splitsing, verrichting gelijkgesteld met 
een fusie of splitsing, inbreng van de 
algemeenheid van goederen of inbreng van 
bedrijfsafdeling of tak van werkzaamheid de 
exploitatie van de in het eerste lid bedoelde 
investering heeft overgedragen aan een 
andere vennootschap en deze andere 
vennootschap er onherroepelijk op de door de 
Koning bepaalde wijze voor heeft geopteerd, 
wordt deze andere vennootschap voor de 
toepassing van deze paragraaf en paragraaf 4 
gelijk gesteld met de in deze paragraaf 
bedoelde werkgever. 

§ 2. De in dit artikel bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan 
enkel worden toegepast indien de werkgever 
en in voorkomend geval de in paragraaf 1, 
vierde lid, bedoelde vennootschap die de 
investering heeft verricht, een middelgrote 
onderneming is. 

De in dit artikel bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan 
niet worden toegepast door een werkgever die 



op het ogenblik van het overleggen van het in 
§ 5 bedoelde formulier een onderneming in 
moeilijkheden is. 

§ 3. De in § 1 bedoelde investering komt 
slechts in aanmerking in zoverre het een 
investering in materiële of immateriële vaste 
activa betreft die verband houdt met: 

- hetzij, de oprichting van een nieuwe 
inrichting; 

- hetzij, de uitbreiding van de capaciteit van 
een bestaande inrichting; 

- hetzij, de diversificatie van de productie van 
een inrichting naar producten die voordien niet 
in de inrichting werden vervaardigd; 

- hetzij, een fundamentele verandering in het 
totale productieproces van een bestaande 
inrichting. 

De investering bedoeld in § 1 kan ook 
betrekking hebben op een overname van 
materiële of immateriële vaste activa van: 

- hetzij, een inrichting waarvan de derde-
werkgever krachtens de procedure voorzien in 
artikel 66 van de wet van 13 februari 1998 
houdende bepalingen tot bevordering van de 
tewerkstelling, de sluiting van de vestiging 
heeft aangekondigd of 

- hetzij, een inrichting die deel uitmaakt van 
een onderneming waarvoor een procedure 
van gerechtelijke reorganisatie door 
overdracht onder gerechtelijk gezag is 
opgestart, zoals bedoeld in artikel 59 van de 
wet van 31 ianuari 2009 betreffende de  
continuiteit van de ondernemingen of 

- hetzij, een inrichting die deel uitmaakt van 
een onderneming waarvan de bevoegde 
rechtbank een vonnis van faillietverklaring 
heeft gewezen. 

De derde-werkgever en de onderneming 
bedoeld in het vorige lid mogen niet op de 
wijze die is bedoeld in de artikelen 11 en 12 
van het Wetboek van vennootschappen 
verbonden of geassocieerd zijn met de 
werkgever die de investering verricht. 

Voor toepassing van dit artikel moet onder 
inrichting een plaats worden verstaan die men 
geografisch gezien kan identificeren door een 
adres, waar ten minste een activiteit van de 
onderneming wordt uitgeoefend of zal worden 
uitgeoefend. 

op het ogenblik van het overleggen van het in 
§ 5 bedoelde formulier een onderneming in 
moeilijkheden is. 

§ 3. De in § 1 bedoelde investering komt 
slechts in aanmerking in zoverre het een 
investering in materiële of immateriële vaste 
activa betreft die verband houdt met: 

- hetzij, de oprichting van een nieuwe 
inrichting; 

- hetzij, de uitbreiding van de capaciteit van 
een bestaande inrichting; 

- hetzij, de diversificatie van de productie van 
een inrichting naar producten die voordien niet 
in de inrichting werden vervaardigd; 

- hetzij, een fundamentele verandering in het 
totale productieproces van een bestaande 
inrichting. 

De investering bedoeld in § 1 kan ook 
betrekking hebben op een overname van 
materiële of immateriële vaste activa van: 

- hetzij, een inrichting waarvan de derde-
werkgever krachtens de procedure voorzien in 
artikel 66 van de wet van 13 februari 1998 
houdende bepalingen tot bevordering van de 
tewerkstelling, de sluiting van de vestiging 
heeft aangekondigd of 

- hetzij, een inrichting die deel uitmaakt van 
een onderneming waarvoor een procedure 
van gerechtelijke reorganisatie door 
overdracht onder gerechtelijk gezag is 
opgestart, zoals bedoeld in artikel )0(.84 van 
het Wetboek van economisch recht of 

- hetzij, een inrichting die deel uitmaakt van 
een onderneming waarvan de bevoegde 
rechtbank een vonnis van faillietverklaring 
heeft gewezen. 

De derde-werkgever en de onderneming 
bedoeld in het vorige lid mogen niet op de 
wijze die is bedoeld in de artikelen 11 en 12 
van het Wetboek van vennootschappen 
verbonden of geassocieerd zijn met de 
werkgever die de investering verricht. 

Voor toepassing van dit artikel moet onder 
inrichting een plaats worden verstaan die men 
geografisch gezien kan identificeren door een 
adres, waar ten minste een activiteit van de 
onderneming wordt uitgeoefend of zal worden 
uitgeoefend. 



Dit artikel is niet van toepassing op 
investeringen die kaderen in de uitoefening 
van een activiteit in één van de volgende 
sectoren: 

- de visserij en aquacultuur, in de mate dat de 
activiteit is begrepen binnen het 
toepassingsgebied van Verordening  (EU)  nr. 
1379/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 december 2013 houdende een 
gemeenschappelijke marktordening voor 
visserijproducten en aquacultuurproducten, tot 
wijziging van Verordeningen (EG) nr. 
1184/2006 en (EG) nr. 1224/2009 van de 
Raad en tot intrekking van Verordening (EG) 
nr. 104/2000 van de Raad; 

- de productie van landbouwproducten die zijn 
opgenomen in bijlage I bij het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie 
die geen verdere bewerking hebben 
ondergaan die de aard van deze producten 
wijzigt. 

§ 4. De door de werkgever uitbetaalde 
bezoldigingen die in aanmerking komen voor 
de vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing, moeten betrekking hebben 
op de in § 3 vermelde investering. Enkel een 
ten gevolge van deze investering gecreëerde 
nieuwe arbeidsplaats die voor het eerst wordt 
ingevuld tussen de dag waarin het in 
paragraaf 5 bedoelde formulier wordt 
overgelegd en de eerste dag van de 36ste 
maand die volgt op de maand waarop de de 
investering wordt voltooid, komt in aanmerking 
voor deze maatregel. 

Een arbeidsplaats is slechts nieuw indien de 
invulling ervan in de betrokken inrichting het 
totaal aantal werknemers en uitzendkrachten 
uitgedrukt in voltijdse equivalenten doet 
verhogen ten opzichte van het gemiddelde 
aantal werknemers en uitzendkrachten 
uitgedrukt in voltijdse equivalenten over de 
twaalf maanden voorafgaand aan de maand 
waarin het in paragraaf 5 bedoelde formulier 
wordt overgelegd, vermeerderd met de andere 
door de investering reeds gecreëerde nieuwe 
arbeidsplaatsen uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten. 

In geval van een overname van in § 3, tweede 
lid, bedoelde materiële of immateriële vaste 
activa worden alle arbeidsplaatsen als nieuw 
beschouwd. 

Uitsluitend de bezoldigingen die ten gevolge 
van de invulling van deze nieuwe 
arbeidsplaats binnen de twee jaar vanaf het  

Dit artikel is niet van toepassing op 
investeringen die kaderen in de uitoefening 
van een activiteit in één van de volgende 
sectoren: 

- de visserij en aquacultuur, in de mate dat de 
activiteit is begrepen binnen het 
toepassingsgebied van Verordening  (EU)  nr. 
1379/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 december 2013 houdende een 
gemeenschappelijke marktordening voor 
visserijproducten en aquacultuurproducten, tot 
wijziging van Verordeningen (EG) nr. 
1184/2006 en (EG) nr. 1224/2009 van de 
Raad en tot intrekking van Verordening (EG) 
nr. 104/2000 van de Raad; 

- de productie van landbouwproducten die zijn 
opgenomen in bijlage I bij het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie 
die geen verdere bewerking hebben 
ondergaan die de aard van deze producten 
wijzigt. 

§ 4. De door de werkgever uitbetaalde 
bezoldigingen die in aanmerking komen voor 
de vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing, moeten betrekking hebben 
op de in § 3 vermelde investering. Enkel een 
ten gevolge van deze investering gecreëerde 
nieuwe arbeidsplaats die voor het eerst wordt 
ingevuld tussen de dag waarin het in 
paragraaf 5 bedoelde formulier wordt 
overgelegd en de eerste dag van de 36ste 
maand die volgt op de maand waarop de de 
investering wordt voltooid, komt in aanmerking 
voor deze maatregel. 

Een arbeidsplaats is slechts nieuw indien de 
invulling ervan in de betrokken inrichting het 
totaal aantal werknemers en uitzendkrachten 
uitgedrukt in voltijdse equivalenten doet 
verhogen ten opzichte van het gemiddelde 
aantal werknemers en uitzendkrachten 
uitgedrukt in voltijdse equivalenten over de 
twaalf maanden voorafgaand aan de maand 
waarin het in paragraaf 5 bedoelde formulier 
wordt overgelegd, vermeerderd met de andere 
door de investering reeds gecreëerde nieuwe 
arbeidsplaatsen uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten. 

In geval van een overname van in § 3, tweede 
lid, bedoelde materiële of immateriële vaste 
activa worden alle arbeidsplaatsen als nieuw 
beschouwd. 

Uitsluitend de bezoldigingen die ten gevolge 
van de invulling van deze nieuwe 
arbeidsplaats binnen de twee jaar vanaf het 



ogenblik van de initiële invulling worden 
uitbetaald, komen in aanmerking voor deze 
maatregel. 

Om de vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing te verkrijgen, moet de 
schuldenaar het bewijs leveren dat wordt 
voldaan aan de voorwaarden gesteld in deze 
paragraaf en paragraaf 1 van respectievelijk 
dit artikel of artikel 2759 en het ter beschikking 
houden van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. De Koning bepaalt de nadere 
regels voor het leveren van dit bewijs. 

§ 5. Alvorens de in § 1, eerste lid, vermelde 
vrijstelling van doorstorting te kunnen 
verkrijgen, moet de werkgever ten laatste in 
de derde maand na de voltooiing van de 
investering een door de Koning opgesteld 
formulier overleggen waarin de nodige 
gegevens of verklaringen worden afgeleverd 
met betrekking tot de identiteit en activiteit van 
de werkgever, de opzet en uitvoering van de 
investering, de datum van de aanvang en 
verwachte of effectieve voltooiing van de 
investering en in voorkomend geval de voor 
de investering aangevraagde of verleende 
gewestelijke steun. In het formulier beschrijft 
de werkgever de verwachte bijkomende 
arbeidsplaatsen waarbij het verband tussen 
deze arbeidsplaatsen en de investering wordt 
aangetoond. In het formulier raamt de 
werkgever eveneens de loonkosten die 
verbonden zijn aan deze verwachte 
bijkomende arbeidsplaatsen en berekent 
hierop de vrijstelling van doorstorting die op 
deze lonen zal worden toegepast. In het geval 
de werkgever de toepassing van artikel 2758 
vraagt, wordt het overeenkomstig artikel 2758, 
§ 2, vastgestelde jaargemiddelde van het 
personeelsbestand, jaaromzet en het 
jaarlijkse balanstotaal vermeld van de 
werkgever en in voorkomend geval van de in 
paragraaf 1, vierde lid, bedoelde 
vennootschap die de investering heeft 
verricht, die betrekking hebben op de in artikel 
2758, § 2, eerste lid bedoelde belastbare 
tijdperken. 

In het geval van toepassing van paragraaf 1, 
vierde lid, of artikel 2759, § 1 vierde lid, 
vermeldt de werkgever in het formulier de 
naam, het adres en het ondernemingsnummer 
van de vennootschap die de investering 
verricht en levert de werkgever het bewijs dat 
deze vennootschap deel uitmaakt van de 
groep van vennootschappen waartoe hij zelf 
behoort. 

Met de aanvang van de investering wordt  

ogenblik van de initiële invulling worden 
uitbetaald, komen in aanmerking voor deze 
maatregel. 

Om de vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing te verkrijgen, moet de 
schuldenaar het bewijs leveren dat wordt 
voldaan aan de voorwaarden gesteld in deze 
paragraaf en paragraaf 1 van respectievelijk 
dit artikel of artikel 2759 en het ter beschikking 
houden van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. De Koning bepaalt de nadere 
regels voor het leveren van dit bewijs. 

§ 5. Alvorens de in § 1, eerste lid, vermelde 
vrijstelling van doorstorting te kunnen 
verkrijgen, moet de werkgever ten laatste in 
de derde maand na de voltooiing van de 
investering een door de Koning opgesteld 
formulier overleggen waarin de nodige 
gegevens of verklaringen worden afgeleverd 
met betrekking tot de identiteit en activiteit van 
de werkgever, de opzet en uitvoering van de 
investering, de datum van de aanvang en 
verwachte of effectieve voltooiing van de 
investering en in voorkomend geval de voor 
de investering aangevraagde of verleende 
gewestelijke steun. In het formulier beschrijft 
de werkgever de verwachte bijkomende 
arbeidsplaatsen waarbij het verband tussen 
deze arbeidsplaatsen en de investering wordt 
aangetoond. In het formulier raamt de 
werkgever eveneens de loonkosten die 
verbonden zijn aan deze verwachte 
bijkomende arbeidsplaatsen en berekent 
hierop de vrijstelling van doorstorting die op 
deze lonen zal worden toegepast. In het geval 
de werkgever de toepassing van artikel 2758 
vraagt, wordt het overeenkomstig artikel 2758, 
§ 2, vastgestelde jaargemiddelde van het 
personeelsbestand, jaaromzet en het 
jaarlijkse balanstotaal vermeld van de 
werkgever en in voorkomend geval van de in 
paragraaf 1, vierde lid, bedoelde 
vennootschap die de investering heeft 
verricht, die betrekking hebben op de in artikel 
2758, § 2, eerste lid bedoelde belastbare 
tijdperken. 

In het geval van toepassing van paragraaf 1, 
vierde lid, of artikel 2759, § 1 vierde lid, 
vermeldt de werkgever in het formulier de 
naam, het adres en het ondernemingsnummer 
van de vennootschap die de investering 
verricht en levert de werkgever het bewijs dat 
deze vennootschap deel uitmaakt van de 
groep van vennootschappen waartoe hij zelf 
behoort. 

Met de aanvang van de investering wordt 



hetzij de start van de bouwwerkzaamheden 
bedoeld, hetzij de eerste juridisch bindende 
toezegging om uitrusting te bestellen, hetzij 
een andere toezegging die de investering 
onomkeerbaar maakt, naargelang wat als 
eerste plaatsvindt. De aankoop van gronden 
en voorbereidende werkzaamheden zoals het 
verkrijgen van vergunningen en de uitvoering 
van voorbereidende haalbaarheidsstudies 
worden niet als aanvang van de investering 
beschouwd. Bij overnames is de aanvang van 
de investering het tijdstip van de verwerving 
van de activa die rechtstreeks met de 
overgenomen inrichting verband houden. 

Met de voltooiing van de investering wordt het 
tijdstip bedoeld waarop deze investering 
effectief door de werkgever in gebruik wordt 
genomen. 

De vrijstelling van doorstorting wordt niet 
verleend indien niet wordt aangetoond dat de 
nieuw gecreëerde arbeidsplaatsen betrekking 
hebben op de investering. 

Een formulier is slechts geldig overgelegd 
indien: 

- uit de op het formulier vermelde gegevens of 
uit de aan het formulier toegevoegde bijlagen 
voldoende blijkt dat de werkgever of de door 
de werkgever verrichte investering zich binnen 
het toepassingsgebied bevindt van paragrafen 
1 tot en met 3 van respectievelijk dit artikel of 
artikel 2759; 

- de effectieve voltooiing van de investering 
heeft plaatsgevonden voor het verstrijken van 
de zesde maand die volgt op de op het 
formulier vermelde maand waarin de 
voltooiing van de investering wordt verwacht. 

Art. 27519 

De in het tweede lid omschreven werkgevers 
die bezoldigingen van werknemers betalen of 
toekennen en die krachtens artikel 270, 1°, 
schuldenaar zijn van de bedrijfsvoorheffing op 
deze bezoldigingen, worden ervan vrijgesteld 
10 % van die bedrijfsvoorheffing in de 
Schatkist te storten, op voorwaarde dat de 
genoemde voorheffing volledig op die 
bezoldigingen wordt ingehouden. 

Dit artikel is van toepassing op werkgevers die 
aan alle onderstaande voorwaarden tegelijk 
voldoen: 

hetzij de start van de bouwwerkzaamheden 
bedoeld, hetzij de eerste juridisch bindende 
toezegging om uitrusting te bestellen, hetzij 
een andere toezegging die de investering 
onomkeerbaar maakt, naargelang wat als 
eerste plaatsvindt. De aankoop van gronden 
en voorbereidende werkzaamheden zoals het 
verkrijgen van vergunningen en de uitvoering 
van voorbereidende haalbaarheidsstudies 
worden niet als aanvang van de investering 
beschouwd. Bij overnames is de aanvang van 
de investering het tijdstip van de verwerving 
van de activa die rechtstreeks met de 
overgenomen inrichting verband houden. 

Met de voltooiing van de investering wordt het 
tijdstip bedoeld waarop deze investering 
effectief door de werkgever in gebruik wordt 
genomen. 

De vrijstelling van doorstorting wordt niet 
verleend indien niet wordt aangetoond dat de 
nieuw gecreëerde arbeidsplaatsen betrekking 
hebben op de investering. 

Een formulier is slechts geldig overgelegd 
indien: 

- uit de op het formulier vermelde gegevens of 
uit de aan het formulier toegevoegde bijlagen 
voldoende blijkt dat de werkgever of de door 
de werkgever verrichte investering zich binnen 
het toepassingsgebied bevindt van paragrafen 
1 tot en met 3 van respectievelijk dit artikel of 
artikel 2759; 

- de effectieve voltooiing van de investering 
heeft plaatsgevonden voor het verstrijken van 
de zesde maand die volgt op de op het 
formulier vermelde maand waarin de 
voltooiing van de investering wordt verwacht. 

Art. 275" 

De in het tweede lid omschreven werkgevers 
die bezoldigingen van werknemers betalen of 
toekennen en die krachtens artikel 270, 1°, 
schuldenaar zijn van de bedrijfsvoorheffing op 
deze bezoldigingen, worden ervan vrijgesteld 
10 % van die bedrijfsvoorheffing in de 
Schatkist te storten, op voorwaarde dat de 
genoemde voorheffing volledig op die 
bezoldigingen wordt ingehouden. 

Dit artikel is van toepassing op werkgevers die 
aan alle onderstaande voorwaarden tegelijk 
voldoen: 

10 de werkgever valt onder het 1° de werkgever valt onder het 
toepassingsgebied van de wet van 5 toepassingsgebied van de wet van 5 



december 1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire 
comités; 

2° de werkgever wordt aangemerkt als kleine 
vennootschap op grond van artikel 15, §§ 1 tot 
6, van het Wetboek van vennootschappen of 
is een natuurlijke persoon die op 
overeenkomstige wijze beantwoordt aan de 
criteria van het voormelde artikel 15, §§ 1 tot 
6; 

3° de werkgever is sinds ten hoogste 48 
maanden ingeschreven in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen. De termijn van 48 
maanden vangt aan op de eerste dag van de 
maand volgend op die inschrijving. 

Wanneer de werkgever een werkzaamheid 
voortzet die voorheen werd uitgeoefend door 
een natuurlijke persoon of een andere 
rechtspersoon, vangt de termijn van 48 
maanden vermeld in het tweede lid, 3°, aan 
op de eerste dag van de maand volgend op 
de eerste inschrijving in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen door die natuurlijke of 
rechtspersoon. 

Het in het eerste lid vermelde percentage 
wordt verhoogd tot 20 % wanneer de 
werkgever op het einde van het belastbaar 
tijdperk een microvennootschap is in de zin 
van artikel 15/1 van het Wetboek van 
vennootschappen of een natuurlijk persoon is 
die op overeenkomstige wijze beantwoordt 
aan de criteria van het voormelde artikel 15/1. 

De vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
door een werkgever: 

- waarvoor een aangifte of vordering tot 
faillietverklaring is ingesteld of waarvan het 
beheer van het actief geheel of ten dele is 
ontnomen zoals bepaald in de artikelen 7 en 8  
van de faillissementswet van 8 augustus 
1997; 

- waarvoor een procedure van gerechtelijke 
reorganisatie is geopend zoals bedoeld in 
artikel 23 van de wet van 31 ianuari 2009 
betreffende de continuiteit van de 
ondernemingen; 

- die een ontbonden vennootschap is en zich 
in staat van vereffening bevindt. 

De Koning bepaalt de formaliteiten die moeten 
worden vervuld voor de toepassing van dit 
artikel. 

december 1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire 
comités; 

2° de werkgever wordt aangemerkt als kleine 
vennootschap op grond van artikel 15, §§ 1 tot 
6, van het Wetboek van vennootschappen of 
is een natuurlijke persoon die op 
overeenkomstige wijze beantwoordt aan de 
criteria van het voormelde artikel 15, §§ 1 tot 
6; 

3° de werkgever is sinds ten hoogste 48 
maanden ingeschreven in de Kruispuntbank 
van Ondernemingen. De termijn van 48 
maanden vangt aan op de eerste dag van de 
maand volgend op die inschrijving. 

Wanneer de werkgever een werkzaamheid 
voortzet die voorheen werd uitgeoefend door 
een natuurlijke persoon of een andere 
rechtspersoon, vangt de termijn van 48 
maanden vermeld in het tweede lid, 3°, aan 
op de eerste dag van de maand volgend op 
de eerste inschrijving in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen door die natuurlijke of 
rechtspersoon. 

Het in het eerste lid vermelde percentage 
wordt verhoogd tot 20 % wanneer de 
werkgever op het einde van het belastbaar 
tijdperk een microvennootschap is in de zin 
van artikel 15/1 van het Wetboek van 
vennootschappen of een natuurlijk persoon is 
die op overeenkomstige wijze beantwoordt 
aan de criteria van het voormelde artikel 15/1. 

De vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
door een werkgever: 

- waarvoor een aangifte of vordering tot 
faillietverklaring is ingesteld of waarvan het 
beheer van het actief geheel of ten dele is 
ontnomen zoals bepaald in de artikelen 
XX.32 en )0(.101 van het Wetboek van 
economisch recht; 

- waarvoor een procedure van gerechtelijke 
reorganisatie is geopend zoals bedoeld in 
artikel XX.45 van het Wetboek van 
economisch recht; 

- die een ontbonden vennootschap is en zich 
in staat van vereffening bevindt. 

De Koning bepaalt de formaliteiten die moeten 
worden vervuld voor de toepassing van dit 
artikel. 



Art. 402. 

§ 1. De opdrachtgever die voor de in artikel 
400, eerste lid, 1°, vermelde werken een 
beroep doet op een aannemer die fiscale 
schulden heeft op het ogenblik van het 
afsluiten van de overeenkomst, is hoofdelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de fiscale 
schulden van zijn medecontractant. 

§ 2. De aannemer die, voor de in artikel 400, 
eerste lid, 10, vermelde werken een beroep 
doet op een onderaannemer die fiscale 
schulden heeft is op het ogenblik van het 
afsluiten van de overeenkomst, is hoofdelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de 
schulden van zijn medecontractant. 

§ 3. De artikelen 1200 tot en met 1216 van het 
Burgerlijk Wetboek zijn toepasselijk op de in 
de §§ 1 en 2 bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid. 

§ 4. De hoofdelijke aansprakelijkheid wordt 
beperkt tot 35 pct. van de totale prijs van de 
werken toevertrouwd aan de aannemer of 
onderaannemer, exclusief belasting over de 
toegevoegde waarde. 

Zij kan worden aangewend voor de betaling in 
hoofdsom, verhogingen, kosten en interesten, 
ongeacht hun datum van vestiging, van de 
volgende schulden die bestaan op het 
ogenblik van het afsluiten van de 
overeenkomst: 

1° alle schulden inzake directe en met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen op de inkomsten; 

2° alle schulden inzake voorheffingen; 

3° de buitenlandse 
belastingschuldvorderingen waarvoor in het 
kader van een internationale overeenkomst de 
invorderingsbijstand is gevraagd; 

4° de niet betaalde bedragen in het kader van 
de in dit artikel bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid. 

De schulden waarvoor een correct nageleefd 
afbetalingsplan bestaat en, de 
schuldvorderingen in de opschorting tijdens 
de periode van opschorting die wordt bedoeld 
in de wet van 31 ianuari 2009 betreffende de 
continuïteit van de ondernemingen, worden 
niet beschouwd als schulden in de zin van 
deze paragraaf. 

Art. 402. 

§ 1. De opdrachtgever die voor de in artikel 
400, eerste lid, 1°, vermelde werken een 
beroep doet op een aannemer die fiscale 
schulden heeft op het ogenblik van het 
afsluiten van de overeenkomst, is hoofdelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de fiscale 
schulden van zijn medecontractant. 

§ 2. De aannemer die, voor de in artikel 400, 
eerste lid, 1°, vermelde werken een beroep 
doet op een onderaannemer die fiscale 
schulden heeft is op het ogenblik van het 
afsluiten van de overeenkomst, is hoofdelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de 
schulden van zijn medecontractant. 

§ 3. De artikelen 1200 tot en met 1216 van het 
Burgerlijk Wetboek zijn toepasselijk op de in 
de §§ 1 en 2 bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid. 

§ 4. De hoofdelijke aansprakelijkheid wordt 
beperkt tot 35 pct. van de totale prijs van de 
werken toevertrouwd aan de aannemer of 
onderaannemer, exclusief belasting over de 
toegevoegde waarde. 

Zij kan worden aangewend voor de betaling in 
hoofdsom, verhogingen, kosten en interesten, 
ongeacht hun datum van vestiging, van de 
volgende schulden die bestaan op het 
ogenblik van het afsluiten van de 
overeenkomst: 

1° alle schulden inzake directe en met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen op de inkomsten ; 

2° alle schulden inzake voorheffingen; 

3° de buitenlandse 
belastingschuldvorderingen waarvoor in het 
kader van een internationale overeenkomst de 
invorderingsbijstand is gevraagd; 

4° de niet betaalde bedragen in het kader van 
de in dit artikel bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid. 

De schulden waarvoor een correct nageleefd 
afbetalingsplan bestaat en de 
schuldvorderingen in de opschorting tijdens 
de periode van opschorting die wordt bedoeld 
in het Boek XX, Titel V van het Wetboek 
van economisch recht worden niet 
beschouwd als schulden in de zin van deze 
paragraaf. 



§ 5. De in dit artikel vermelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid geldt ook voor de 
belastingschulden van de vennoten van een 
tijdelijke handelsvennootschap, een stille 
handelsvennootschap of een maatschap die 
optreedt als aannemer of onderaannemer. 

§ 6. De hoofdelijke aansprakelijkheid bedoeld 
in dit artikel is eveneens van toepassing op de 
fiscale schulden van de aannemer of de 
onderaannemer die ontstaan in de loop van 
de uitvoering van de overeenkomst. 

§ 7. De in dit artikel bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid in hoofde van de 
opdrachtgever of aannemer vervalt wanneer 
de in artikel 30bis, § 3, of in artikel 30ter, § 2, 
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders, bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid reeds is toegepast in hoofde 
van dezelfde opdrachtgever of aannemer. 

§ 8. Wanneer de betaling van de sommen die 
van een onderaannemer worden gevorderd bij 
toepassing van de hoofdelijke 
aansprakelijkheid bedoeld in de §§ 1 en 2, 
niet of niet volledig werd verricht, zullen de 
opdrachtgever die de opdracht geeft om tegen 
een prijs in artikel 400, eerste lid, 1°, a, 
bedoelde werken uit te voeren of te laten 
uitvoeren, de aannemer bedoeld in artikel 
400, eerste lid, 3°, eerste streepje, alsook 
iedere tussenkomende onderaannemer 
hiervoor hoofdelijk aansprakelijk zijn. 

De in het vorige lid vermelde 
aansprakelijkheid wordt in de eerste plaats 
toegepast in hoofde van de aannemer die een 
beroep heeft gedaan op de onderaannemer 
die de sommen die van hem in toepassing 
van de §§ 1 en 2 worden gevorderd, niet of 
niet volledig heeft betaald. 

Ze wordt in chronologische volgorde 
toegepast ten opzichte van de in een 
voorafgaand stadium tussenkomende 
aannemers en in de laatste plaats ten 
opzichte van de in het eerste lid bedoelde 
opdrachtgever, wanneer de in het vorige lid 
vermelde aannemer nagelaten heeft de bij 
hem gevorderde sommen binnen dertig dagen 
na de betekening van een dwangbevel te 
vereffenen. 

Art. 427. 

§ 5. De in dit artikel vermelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid geldt ook voor de 
belastingschulden van de vennoten van een 
tijdelijke handelsvennootschap, een stille 
handelsvennootschap of een maatschap die 
optreedt als aannemer of onderaannemer. 

§ 6. De hoofdelijke aansprakelijkheid bedoeld 
in dit artikel is eveneens van toepassing op de 
fiscale schulden van de aannemer of de 
onderaannemer die ontstaan in de loop van 
de uitvoering van de overeenkomst. 

§ 7. De in dit artikel bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid in hoofde van de 
opdrachtgever of aannemer vervalt wanneer 
de in artikel 30bis, § 3, of in artikel 30ter, § 2, 
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders, bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid reeds is toegepast in hoofde 
van dezelfde opdrachtgever of aannemer. 

§ 8. Wanneer de betaling van de sommen die 
van een onderaannemer worden gevorderd bij 
toepassing van de hoofdelijke 
aansprakelijkheid bedoeld in de §§ 1 en 2, 
niet of niet volledig werd verricht, zullen de 
opdrachtgever die de opdracht geeft om tegen 
een prijs in artikel 400, eerste lid, 1°, a, 
bedoelde werken uit te voeren of te laten 
uitvoeren, de aannemer bedoeld in artikel 
400, eerste lid, 3°, eerste streepje, alsook 
iedere tussenkomende onderaannemer 
hiervoor hoofdelijk aansprakelijk zijn. 

De in het vorige lid vermelde 
aansprakelijkheid wordt in de eerste plaats 
toegepast in hoofde van de aannemer die een 
beroep heeft gedaan op de onderaannemer 
die de sommen die van hem in toepassing 
van de §§ 1 en 2 worden gevorderd, niet of 
niet volledig heeft betaald. 

Ze wordt in chronologische volgorde 
toegepast ten opzichte van de in een 
voorafgaand stadium tussenkomende 
aannemers en in de laatste plaats ten 
opzichte van de in het eerste lid bedoelde 
opdrachtgever, wanneer de in het vorige lid 
vermelde aannemer nagelaten heeft de bij 
hem gevorderde sommen binnen dertig dagen 
na de betekening van een dwangbevel te 
vereffenen. 

Art. 427. 

De hypotheek wordt ingeschreven op verzoek De hypotheek wordt ingeschreven op verzoek 



van de met de invordering belaste ontvanger, van de met de invordering belaste ontvanger. 

Behalve in het geval dat de rechten van de 
Schatkist in gevaar verkeren en onverminderd 
de artikelen 433 tot 442, mag de inschrijving 
slechts gevorderd worden vanaf de vervaldag 
van de gewaarborgde belastingen. 

In afwijking van het tweede lid kan op de 
roerende voorheffing en de bedrijfsvoorheffing 
een hypothecaire inschrijving worden 
genomen vanaf de datum van de 
uitvoerbaarverklaring van het kohier. 

Artikel 19 van de faillissementswet, is niet van 
toepassing op de wettelijke hypotheek wat 
betreft de belastingen opgenomen in kohieren 
die v6Ör het vonnis van faillietverklaring 
uitvoerbaar werden verklaard. 

Behalve in het geval dat de rechten van de 
Schatkist in gevaar verkeren en onverminderd 
de artikelen 433 tot 442, mag de inschrijving 
slechts gevorderd worden vanaf de vervaldag 
van de gewaarborgde belastingen. 

In afwijking van het tweede lid kan op de 
roerende voorheffing en de bedrijfsvoorheffing 
een hypothecaire inschrijving worden 
genomen vanaf de datum van de 
uitvoerbaarverklaring van het kohier. 

Artikel )0(.113 van het Wetboek van 
economisch recht is niet van toepassing op 
de wettelijke hypotheek wat betreft de 
belastingen opgenomen in kohieren die  \fei& 
het vonnis van faillietverklaring uitvoerbaar 
werden verklaard. 

Huldige  bepalingen van het koninklijk 
besluit tot uitvoering van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 27/1 

§ 1. De in artikel 48/1 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
vrijstelling is van toepassing voor het 
aanslagjaar dat is verbonden aan het 
belastbare tijdperk tijdens hetwelk het 
reorganisatieplan of het minnelijk akkoord 
volledig is uitgevoerd voor zover de 
belastingplichtige een afschrift overlegt van 
het in Belgisch Staatblad bekend gemaakte 
vonnis dat in uitvoering van artikel 55 van de 
wet van 31 ianuari 2009 betreffende de 
continuiteit van de ondernemingen, het 
reorganisatieplan homologeert of dat in 
uitvoering van artikel 43 van die wet het 
minnelijk akkoord vaststelt en hij aantoont dat 
dit plan of dit akkoord volledig is uitgevoerd. 

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, is de in 
artikel 48/1 van hetzelfde Wetboek bedoelde 
vrijstelling van toepassing voor het 
aanslagjaar dat is verbonden aan het 
belastbare tijdperk tijdens hetwelk het vonnis 
dat in uitvoering van de artikelen 43 of 55 van  
dezelfde wet van 31 ianuari 2009 in het 
Belgisch Staatsblad is bekend gemaakt en 
wordt die vrijstelling behouden voor de 
volgende aanslagjaren voor zover: 

1° de vrijgestelde winst geboekt is en blijft op 

Aan het ontwerp aangepaste bepalingen 
van het koninklijk besluit tot uitvoering van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 

Art. 27/1 

§ 1. De in artikel 48/1 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
vrijstelling is van toepassing voor het 
aanslagjaar dat is verbonden aan het 
belastbare tijdperk tijdens hetwelk het 
reorganisatieplan of het minnelijk akkoord 
volledig is uitgevoerd voor zover de 
belastingplichtige een afschrift overlegt van 
het in Belgisch Staatblad bekend gemaakte 
vonnis dat in uitvoering van artikel )0(.79 van 
het Wetboek van economisch recht, het 
reorganisatieplan homologeert of dat in 
uitvoering van artikel )0(.65 van het 
Wetboek van economisch recht het 
minnelijk akkoord vaststelt en hij aantoont dat 
dit plan of dit akkoord volledig is uitgevoerd. 

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, is de in 
artikel 48/1 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
vrijstelling van toepassing voor het 
aanslagjaar dat is verbonden aan het 
belastbare tijdperk tijdens hetwelk het vonnis 
dat in uitvoering van de artikelen XX.65 of 
)0(.79 van het Wetboek van economisch 
recht in het Belgisch Staatsblad is bekend 
gemaakt en wordt die vrijstelling behouden 
voor de volgende aanslagjaren voor zover: 

10 de vrijgestelde winst geboekt is en blijft op 



een afzonderlijke rekening van het passief van 
de balans tot op de datum waarop het 
reorganisatieplan of het minnelijk akkoord 
volledig is uitgevoerd; 

2° de vrijgestelde winst niet tot grondslag voor 
de berekening van enige beloning of 
toekenning dient tot op de datum waarop het 
reorganisatieplan of het minnelijk akkoord 
volledig is uitgevoerd; 

3° de belastingplichtige die aanspraak maakt 
op de vrijstelling, een afschrift van het in het 
Belgisch Staatsblad bekend gemaakte 
desbetreffend vonnis overlegt; 

4° de belastingplichtige die voor enig 
belastbare tijdperk aanspraak maakt op het 
behoud van de vrijstelling een document 
overlegt waaruit blijkt dat het 
reorganisatieplan of het minnelijk akkoord nog 
niet volledig is uitgevoerd en nog steeds wordt 
nageleefd bij het afsluiten van het 
desbetreffende belastbare tijdperk. 

Ingeval een of andere van deze voorwaarden 
gedurende enig belastbaar tijdperk niet langer 
wordt nageleefd of ontbreekt, wordt de 
voorheen vrijgestelde winst aangemerkt als 
winst van dat belastbare tijdperk. 

De sommen die overeenkomstig het eerste lid 
tijdelijk zijn vrijgesteld, zijn definitief vrijgesteld 
onder de in paragraaf 1 bedoelde 
voorwaarden vanaf het aanslagjaar dat 
verband houdt met het belastbare tijdperk 
tijdens hetwelk het reorganisatieplan of het 
minnelijk akkoord volledig is uitgevoerd. 

§ 3. De in paragraaf 1 en in paragraaf 2, 
eerste lid, 3° en 4°, bedoelde documenten 
moeten worden toegevoegd aan de in artikel 
305 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde aangifte 
die betrekking heeft op het belastbare tijdperk 
waarvoor de belastingplichtige de vrijstelling 
wenst te bekomen of te behouden. 

Art. 74 

Om het aan de vennootschapsbelasting te 
onderwerpen resultaat vast te stellen, wordt 
het resultaat van het belastbare tijdperk, 
waarin niet zijn begrepen de krachtens de 
artikelen 48, 190, 191 en 194 tot 194quater 
van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 vrijgestelde 
waardeverminderingen, voorzieningen of 
meerwaarden, vooraf volgens bestemming in 
de volgende categorieën onderverdeeld:  

een afzonderlijke rekening van het passief van 
de balans tot op de datum waarop het 
reorganisatieplan of het minnelijk akkoord 
volledig is uitgevoerd; 

2° de vrijgestelde winst niet tot grondslag voor 
de berekening van enige beloning of 
toekenning dient tot op de datum waarop het 
reorganisatieplan of het minnelijk akkoord 
volledig is uitgevoerd; 

3° de belastingplichtige die aanspraak maakt 
op de vrijstelling, een afschrift van het in het 
Belgisch Staatsblad bekend gemaakte 
desbetreffend vonnis overlegt; 

4° de belastingplichtige die voor enig 
belastbare tijdperk aanspraak maakt op het 
behoud van de vrijstelling een document 
overlegt waaruit blijkt dat het 
reorganisatieplan of het minnelijk akkoord nog 
niet volledig is uitgevoerd en nog steeds wordt 
nageleefd bij het afsluiten van het 
desbetreffende belastbare tijdperk. 

Ingeval een of andere van deze voorwaarden 
gedurende enig belastbaar tijdperk niet langer 
wordt nageleefd of ontbreekt, wordt de 
voorheen vrijgestelde winst aangemerkt als 
winst van dat belastbare tijdperk. 

De sommen die overeenkomstig het eerste lid 
tijdelijk zijn vrijgesteld, zijn definitief vrijgesteld 
onder de in paragraaf 1 bedoelde 
voorwaarden vanaf het aanslagjaar dat 
verband houdt met het belastbare tijdperk 
tijdens hetwelk het reorganisatieplan of het 
minnelijk akkoord volledig is uitgevoerd. 

§ 3. De in paragraaf 1 en in paragraaf 2, 
eerste lid, 3° en 4°, bedoelde documenten 
moeten worden toegevoegd aan de in artikel 
305 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde aangifte 
die betrekking heeft op het belastbare tijdperk 
waarvoor de belastingplichtige de vrijstelling 
wenst te bekomen of te behouden. 

Art. 74 

Om het aan de vennootschapsbelasting te 
onderwerpen resultaat vast te stellen, wordt 
het resultaat van het belastbare tijdperk, 
waarin niet zijn begrepen de krachtens de 
artikelen 48, 190, 191 en 194 tot 194quater 
van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 vrijgestelde 
waardeverminderingen, voorzieningen of 
meerwaarden, vooraf volgens bestemming in 
de volgende categorieën onderverdeeld: 



10 reserves; 

2° verworpen uitgaven; 

3° dividenden. 

Voor de toepassing van het eerste lid moet 
worden verstaan: 

10 onder 'reserves', het gereserveerde 
resultaat, verminderd met: 

- de winst die voortvloeit uit de minderwaarden 
die door de schuldenaar zijn opgetekend op 
bestanddelen van het passief ten gevolge van 
de homologatie van een reorganisatieplan 
door de rechtbank of ten gevolge van de 
vaststelling door de rechtbank van een 
minnelijk akkoord krachtens de wet van 31  
januari 2009 betreffende de continuiteit van  
de ondernemingen, voor het aanslagjaar dat 
verband houdt met het belastbare tijdperk 
tijdens hetwelk het reorganisatieplan of het 
minnelijk akkoord volledig is uitgevoerd voor 
zover de in artikel 27/1 bedoelde voorwaarden 
worden nageleefd; 

- het gedeelte van de meerwaarde op in 
artikel 66 van hetzelfde Wetboek vermelde 
voertuigen dat niet in aanmerking wordt 
genomen krachtens artikel 24, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek en artikel 40, § 1, van de 
wet van 7 december 1988 houdende 
hervorming van de inkomstenbelasting en 
wijziging van de met het zegel gelijkgestelde 
taksen; 

- de krachtens de artikelen 192 en 521 van 
hetzelfde Wetboek vrijgestelde meerwaarden 
op aandelen en de tijdens het belastbare 
tijdperk teruggenomen waardeverminderingen 
op aandelen die voorheen krachtens artikel 
198, 70, van hetzelfde Wetboek als verworpen 
uitgaven zijn belast, in zover die 
waardeverminderingen op het einde van dat 
belastbare tijdperk niet meer verantwoord zijn; 

- de opnemingen van gestort kapitaal in de zin 
van artikel 184 van hetzelfde Wetboek, met 
uitsluiting van de terugbetalingen van gestort 
kapitaal ter uitvoering van een regelmatige 
beslissing tot vermindering van het 
maatschappelijke kapitaal, getroffen 
overeenkomstig de bepalingen van de 
gecoördineerde wetten op de 
handelsvennootschappen; 

- de winst die voortvloeit uit tijdens het 
belastbare tijdperk verkregen terugbetalingen 
van belastingen die vroeger niet als  

1° reserves; 

2° verworpen uitgaven; 

3° dividenden. 

Voor de toepassing van het eerste lid moet 
worden verstaan: 

10 onder 'reserves', het gereserveerde 
resultaat, verminderd met: 

- de winst die voortvloeit uit de minderwaarden 
die door de schuldenaar zijn opgetekend op 
bestanddelen van het passief ten gevolge van 
de homologatie van een reorganisatieplan 
door de rechtbank of ten gevolge van de 
vaststelling door de rechtbank van een 
minnelijk akkoord krachtens Boek XX, titel V 
van het Wetboek van economisch recht, 
voor het aanslagjaar dat verband houdt met 
het belastbare tijdperk tijdens hetwelk het 
reorganisatieplan of het minnelijk akkoord 
volledig is uitgevoerd voor zover de in artikel 
27/1 bedoelde voorwaarden worden 
nageleefd; 

- het gedeelte van de meerwaarde op in 
artikel 66 van hetzelfde Wetboek vermelde 
voertuigen dat niet in aanmerking wordt 
genomen krachtens artikel 24, derde lid, van 
hetzelfde Wetboek en artikel 40, § 1, van de 
wet van 7 december 1988 houdende 
hervorming van de inkomstenbelasting en 
wijziging van de met het zegel gelijkgestelde 
taksen; 

- de krachtens de artikelen 192 en 521 van 
hetzelfde Wetboek vrijgestelde meerwaarden 
op aandelen en de tijdens het belastbare 
tijdperk teruggenomen waardeverminderingen 
op aandelen die voorheen krachtens artikel 
198, 7°, van hetzelfde Wetboek als verworpen 
uitgaven zijn belast, in zover die 
waardeverminderingen op het einde van dat 
belastbare tijdperk niet meer verantwoord zijn; 

- de opnemingen van gestort kapitaal in de zin 
van artikel 184 van hetzelfde Wetboek, met 
uitsluiting van de terugbetalingen van gestort 
kapitaal ter uitvoering van een regelmatige 
beslissing tot vermindering van het 
maatschappelijke kapitaal, getroffen 
overeenkomstig de bepalingen van de 
gecoördineerde wetten op de 
handelsvennootschappen; 

- de winst die voortvloeit uit tijdens het 
belastbare tijdperk verkregen terugbetalingen 
van belastingen die vroeger niet als 



beroepskosten zijn aangenomen en de 
regulariseringen van geraamde 
belastingschulden die voorheen als verworpen 
uitgaven zijn belast, in zover die 
terugbetalingen en regulariseringen niet 
kunnen worden afgetrokken van de niet-
aftrekbare belastingen die bij de verworpen 
uitgaven van het belastbare tijdperk moeten 
worden gevoegd; 

- de sommen die overeenkomstig artikel 
194ter, §§ 2 tot 4, van hetzelfde Wetboek, 
tijdelijk zijn vrijgesteld, voor zover de in §§ 4 
en 4bis van hetzelfde artikel bedoelde 
voorwaarden zijn vervuld; 

- de sommen die overeenkomstig artikel 
193b1s, § 1, van hetzelfde Wetboek, zijn 
vrijgesteld; 

2° onder 'verworpen uitgaven': 

- de niet als beroepskosten aftrekbare 
bedragen; 

- het bedrag - vgör aftrek van het vrijgestelde 
gedeelte - van de giften als zijn vermeld in 
artikel 104, 3° tot 4°bis en 5°, a, van hetzelfde 
Wetboek; 

- de voorheen vrijgestelde winst die 
belastbaar wordt in de loop van het belastbare 
tijdperk, voor zover ze niet in het 
gereserveerde resultaat is begrepen; 

3° onder 'dividenden', de dividenden vermeid 
in artikel 18 van hetzelfde Wetboek. 

Art. 110 

Met betrekking tot inkomsten van 
gelddeposito's die, ofwel v66r of vanaf 1 
december 1962 zonder overeengekomen 
vaste termijn of opzeggingstermijn, ofwel 
vanaf 1 december 1962 met een 
overeengekomen vaste termijn of 
opzeggingstermijn, aan depositarissen zijn 
toevertrouwd, wordt van de inning van de 
roerende voorheffing volledig afgezien met 
betrekking tot: 

1° inkomsten van deposito's als vermeld in 
artikel 51 van de faillissementswet van 8 
augustus 1997, verleend of toegekend door 
de Deposito en Consignatiekas, ongeacht de 
verkrijgers, voor zover die inkomsten 
betrekking hebben op een periode na 31 
december 1988; 

2° inkomsten, ongeacht het bedrag, van in  

beroepskosten zijn aangenomen en de 
regulariseringen van geraamde 
belastingschulden die voorheen als verworpen 
uitgaven zijn belast, in zover die 
terugbetalingen en regulariseringen niet 
kunnen worden afgetrokken van de niet-
aftrekbare belastingen die bij de verworpen 
uitgaven van het belastbare tijdperk moeten 
worden gevoegd; 

- de sommen die overeenkomstig artikel 
194ter, §§ 2 tot 4, van hetzelfde Wetboek, 
tijdelijk zijn vrijgesteld, voor zover de in §§ 4 
en 4bis van hetzelfde artikel bedoelde 
voorwaarden zijn vervuld; 

- de sommen die overeenkomstig artikel 
193bis, § 1, van hetzelfde Wetboek, zijn 
vrijgesteld; 

2° onder 'verworpen uitgaven': 

- de niet als beroepskosten aftrekbare 
bedragen; 

- het bedrag - v66r aftrek van het vrijgestelde 
gedeelte - van de giften als zijn vermeld in 
artikel 104, 3° tot 4°bis en 5°, a, van hetzelfde 
Wetboek; 

- de voorheen vrijgestelde winst die 
belastbaar wordt in de loop van het belastbare 
tijdperk, voor zover ze niet in het 
gereserveerde resultaat is begrepen; 

3° onder 'dividenden', de dividenden vermeld 
in artikel 18 van hetzelfde Wetboek. 

Art. 110 

Met betrekking tot inkomsten van 
gelddeposito's die, ofwel vg6r of vanaf 1 
december 1962 zonder overeengekomen 
vaste termijn of opzeggingstermijn, ofwel 
vanaf 1 december 1962 met een 
overeengekomen vaste termijn of 
opzeggingstermijn, aan depositarissen zijn 
toevertrouwd, wordt van de inning van de 
roerende voorheffing volledig afgezien met 
betrekking tot: 

1° inkomsten van deposito's als vermeld in 
artikel )0(.144 van het Wetboek van 
economisch recht, verleend of toegekend 
door de Deposito en Consignatiekas, 
ongeacht de verkrijgers, voor zover die 
inkomsten betrekking hebben op een periode 
na 31 december 1988; 

2° inkomsten, ongeacht het bedrag, van in 



artikel 21, 5°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 vermelde 
deposito's, waarvan de verkrijgers worden 
geïdentificeerd als: 

a) financiële instellingen 
gelijkgestelde ondernemingen; 

b) parastatale instellingen 
zekerheid of ermede 
instellingen; 

of ermede 

voor sociale 
gelijkgestelde 

3° inkomsten verleend of toegekend aan haar 
leden door een instelling als bedoeld in artikel 
22, § 1, 1° of 2° en § 2, van de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten, uit 
hoofde van deposito's die als dekking worden 
neergelegd voor de transacties welke zij heeft 
geregistreerd overeenkomstig het 
marktreglement; 

4° inkomsten van deposito's, zelfs als vermeld 
in artikel 21, 5°, van hetzelfde Wetboek, 
verleend of toegekend: 

a) aan in het buitenland gevestigde banken, 
door in artikel 105, 1°, a, vermelde financiële 
instellingen; 

b) aan spaarders niet-inwoners door in artikel 
105, 1°, a, vermelde financiële instellingen 
alsmede door in artikel 105, 1°, b of c 
vermelde ondernemingen die gedurende de 
gehele verlopen duur van de overeenkomst 
ter uitvoering waarvan de inkomsten worden 
verleend of toegekend, respectievelijk hebben 
voldaan aan de in artikel 105, 1°, b of c, 
bedoelde voorwaarden; 

d) door beursvennootschappen aan spaarders 
niet-inwoners; 

5° inkomsten van niet in 1° tot 3° vermelde 
deposito's, waarvan de verkrijgers worden 
geïdentificeerd als: 

a) financiële instellingen 
gelijkgestelde ondernemingen; 

b) parastatale instellingen 
zekerheid of ermede 
instellingen; 

of ermede 

voor sociale 
gelijkgestelde 

artikel 21, 5°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 vermelde 
deposito's, waarvan de verkrijgers worden 
geïdentificeerd als: 

a) financiële instellingen of ermede 
gelijkgestelde ondernemingen; 

b) parastatale instellingen voor sociale 
zekerheid of ermede gelijkgestelde 
instellingen; 

3° inkomsten verleend of toegekend aan haar 
leden door een instelling als bedoeld in artikel 
22, § 1, 1° of 2° en § 2, van de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten, uit 
hoofde van deposito's die als dekking worden 
neergelegd voor de transacties welke zij heeft 
geregistreerd overeenkomstig het 
marktreglement; 

4° inkomsten van deposito's, zelfs als vermeld 
in artikel 21, 5°, van hetzelfde Wetboek, 
verleend of toegekend: 

a) aan in het buitenland gevestigde banken, 
door in artikel 105, 1°, a, vermelde financiële 
instellingen; 

b) aan spaarders niet-inwoners door in artikel 
105, 1°, a, vermelde financiële instellingen 
alsmede door in artikel 105, 1°, b of c 
vermelde ondernemingen die gedurende de 
gehele verlopen duur van de overeenkomst 
ter uitvoering waarvan de inkomsten worden 
verleend of toegekend, respectievelijk hebben 
voldaan aan de in artikel 105, 1°, b of c, 
bedoelde voorwaarden; 

d) door beursvennootschappen aan spaarders 
niet-inwoners; 

5° inkomsten van niet in 1° tot 3° vermelde 
deposito's, waarvan de verkrijgers worden 
geïdentificeerd als: 

a) financiële instellingen of ermede 
gelijkgestelde ondernemingen; 

b) parastatale instellingen voor sociale 
zekerheid of ermede gelijkgestelde 
instellingen; 



Arrêté royal d'exécution de l'article 74 de la loi 
du 11 août 2017 portant insertion du Livre )0( 
"Insolvabilité des entreprises", dans le Code 
de droit économique, et portant insertion des 
définitions propres au livre )0( et des 
dispositions d'application au Livre )0(, dans le 
Livre I du Code de droit économique, 
concernant la modification de la terminologie 
dans les codes fiscaux et l'arrêté royal 
d'exécution du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe (initial) 

Art. 161/1 

Sans préjudice de l'article 162, 51°, sont 
exemptés des droits d'enregistrement non visés ä  
l'article 3 de la loi spéciale du 16 janvier 1989 
relative au financement des communautés et des  
régions, les actes, jugements et arrêts relatifs ä la  
procédure de réorganisation judiciaire introduite 
conformément ä la loi du 31 janvier 2009 relative  
ä la continuité des entreprises.  

Art. 162 

Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe (adapté) 

Art. 161/1 

Sans préjudice de l'article 162, 51°, sont 
exemptés des droits d'enregistrement non 
visés ä l'article 3 de la loi spéciale du 16 
janvier 1989 relative au financement des 
communautés et des régions, les actes, 
jugements et arrêts relatifs ä une procédure 
de réorganisation judiciaire introduite 
conformément au Livre )0(, Titre V du Code de 
droit économique. 

Art. 162 

Sous la réserve indiquée ä l'article 163, sont Sous la réserve indiquée ä l'article 163, sont 
exemptés de la formalité de l'enregistrement : exemptés de la formalité de l'enregistrement : 

Les 1° ä 50° et 52° restent inchangés. 

51° Les actes, jugements, et arrêts relatifs ä la 
procédure de réorganisation judiciaire introduite 
conformément ä la loi du 31 janvier 2009 relative 
ä la continuité des entreprises, sauf : 

a) les actes qui font titre d'une convention 
soumise ä un droit d'enregistrement visé ä l'article 
3 de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au 
financement des communautés et des régions; 

b) les jugements et arrêts visés aux articles 146 
et 147. 

51° Les actes, jugements, et arrêts relatifs ä une 
procédure de réorganisation judiciaire 
introduite conformément au Livre XX, Titre V 
du Code de droit économique, sauf : 

a) les actes qui font titre d'une convention 
soumise ä un droit d'enregistrement visé ä l'article 
3 de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au 
financement des communautés et des régions; 

b) les jugements et arrêts visés aux articles 146 
et 147. 

Code des impôts sur les revenus 1992 (initial) Code des impôts sur les revenus 1992 
(adapté) 



Art. 48 

Les réductions de valeur et les provisions pour 
risques et charges qui sont comptabilisées par les 
entreprises en vue de faire face ä des pertes ou 
charges nettement précisées et que les 
événements en cours rendent probables sont 
exonérées dans les limites et aux conditions 
déterminées par le Roi. 

Donnent lieu ä une exonération fiscale pour 
réduction de valeur et provision, les créances sur 
les cocontractants pour lesquels un plan de 
réorganisation a été homologué ou un accord 
amiable a été constaté par le tribunal en vertu de 
la loi du 31 janvier 2009 relative ä la continuité 
des entreprises, et ce, durant les périodes 
imposables jusqu'à l'exécution intégrale du plan 
ou de l'accord amiable ou jusqu'à la clôture de la 
procédure. 

Art. 48/1 

Sont exonérés selon les modalités d'application 
fixées par le Roi, les bénéfices provenant de 
moins-values actées par le débiteur sur des 
éléments du passif ä la suite de l'homologation 
par le tribunal d'un plan de réorganisation ou ä la 
suite de la constatation par le tribunal d'un accord 
amiable en vertu de la loi du 31 janvier 2009 
relative ä la continuité des entreprises. 

Art. 2758 

Art. 48 

Les réductions de valeur et les provisions pour 
risques et charges qui sont comptabilisées par les 
entreprises en vue de faire face ä des pertes ou 
charges nettement précisées et que les 
événements en cours rendent probables sont 
exonérées dans les limites et aux conditions 
déterminées par le Roi. 

Donnent lieu ä une exonération fiscale pour 
réduction de valeur et provision, les créances sur 
les cocontractants pour lesquels un plan de 
réorganisation a été homologué ou un accord 
amiable a été constaté par le tribunal en vertu du 
Livre )(X, Titre V, du Code de droit 
économique, et ce, durant les périodes 
imposables jusqu'à l'exécution intégrale du plan 
ou de l'accord amiable ou jusqu'à la clôture de la 
procédure. 

Art. 48/1 

Sont exonérés selon les modalités d'application 
fixées par le Roi, les bénéfices provenant de 
moins-values actées par le débiteur sur des 
éléments du passif ä la suite de l'homologation 
par le tribunal d'un plan de réorganisation ou ä la 
suite de la constatation par le tribunal d'un accord 
amiable en vertu du Livre XX, Titre V du Code 
de droit économique. 

Art. 2758 

§ 1er. Les employeurs visés au § 2, qui effectuent 
un investissement, comme visé au § 3 dans un 
établissement situé dans une zone d'aide visée ä 
l'arrêté pris par le Roi en exécution de l'article 16 
de la loi du 15 mai 2014 portant exécution du 
Pacte de compétitivité, d'emploi et de relance, qui 
ont valablement remis un formulaire tel que visé 
au § 5, qui paient ou attribuent des rémunérations 
et qui sont redevables du précompte 
professionnel sur ces rémunérations en vertu de 
l'article 270, 10, sont temporairement dispensés 
de verser au Trésor 25 p.c. du précompte 
professionnel relatif aux rémunérations visés au § 
4, ä condition de retenir sur ces rémunérations la 
totalité dudit précompte. 

§ 1er. Les employeurs visés au § 2, qui effectuent 
un investissement, comme visé au § 3 dans un 
établissement situé dans une zone d'aide visée ä 
l'arrêté pris par le Roi en exécution de l'article 16 
de la loi du 15 mai 2014 portant exécution du 
Pacte de compétitivité, d'emploi et de relance, qui 
ont valablement remis un formulaire tel que visé 
au § 5, qui paient ou attribuent des rémunérations 
et qui sont redevables du précompte 
professionnel sur ces rémunérations en vertu de 
l'article 270, 1°, sont temporairement dispensés 
de verser au Trésor 25 p.c. du précompte 
professionnel relatif aux rémunérations visés au § 
4, ä condition de retenir sur ces rémunérations la 
totalité dudit précompte. 



Cette dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée sur les 
rémunérations imposables des travailleurs pour 
lesquels une autre dispense de versement du 
précompte professionnel telle que visée aux 
articles 2751, 2752, 2753, 2754  et 2756  est déjà 
d'application. 

Cette dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée par un 
employeur pour lequel il y a une injonction de 
récupération non exécutée, émise dans une 
décision de la Commission européenne déclarant 
des aides octroyées par un État membre illégales 
et incompatibles avec le marché intérieur. 

La dispense de versement est accordée de 
manière définitive après que l'employeur ou 
l'entreprise agréée pour le travail intérimaire visée 
ä l'alinéa 7 démontre, dans une annexe ä sa 
déclaration ä l'impôt sur les revenus relative au 
troisième exercice d'imposition suivant celui lié ä 
la période imposable au cours de laquelle le 
nouveau poste de travail a été créé suite ä 
l'investissement, que ce nouveau poste de travail 
a été maintenu au moins pendant une période de 
trois années et a rempli la condition visée au § 4, 
alinéa 2, au cours de cette période. Le modèle de 
l'annexe est déterminé par le ministre qui a les 
Finances dans ses attributions ou son 
représentant. 

Si l'employeur ou l'entreprise agréée pour le 
travail intérimaire visée ä l'alinéa 7, ä l'issue du 
délai de déclaration visé ä l'alinéa 4, n'a pas 
démontré que le poste de travail nouvellement 
créé a été maintenu pendant la période de 
maintien minimale de "trois ans visée ä l'alinéa 4, 
le précompte professionnel qui a été dispensé de 
versement en vertu de l'alinéa  Ier  est considéré 
comme un précompte professionnel dû du mois 
pendant lequel cette période de maintien 
minimale est expirée. 

La dispense de versement est limitée par 
investissement ä un maximum de 7,5 millions 
d'euros. 

Une entreprise agréée pour le travail intérimaire 
qui met un ou plusieurs intérimaires ä disposition 
d'un employeur visé ä l'alinéa 1er, et qui attribue 
des rémunérations pour ces intérimaires qui 
répondent aux conditions visées au § 4, peut ä la 
place de cet employeur bénéficier de la dispense 
temporaire de versement du précompte 
professionnel. Dans ce cas, l'employeur et 
l'entreprise agréée pour le travail intérimaire  

Cette dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée sur les 
rémunérations imposables des travailleurs pour 
lesquels une autre dispense de versement du 
précompte professionnel telle que visée aux 
articles 2751, 2752, 2753, 2754  et 2756  est déjà 
d'application. 

Cette dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée par un 
employeur pour lequel il y a une injonction de 
récupération non exécutée, émise dans une 
décision de la Commission européenne déclarant 
des aides octroyées par un État membre illégales 
et incompatibles avec le marché intérieur. 

La dispense de versement est accordée de 
manière définitive après que l'employeur ou 
l'entreprise agréée pour le travail intérimaire visée 
ä l'alinéa 7 démontre, dans une annexe ä sa 
déclaration ä l'impôt sur les revenus relative au 
troisième exercice d'imposition suivant celui lié ä 
la période imposable au cours de laquelle le 
nouveau poste de travail a été créé suite ä 
l'investissement, que ce nouveau poste de travail 
a été maintenu au moins pendant une période de 
trois années et a rempli la condition visée au § 4, 
alinéa 2, au cours de cette période. Le modèle de 
l'annexe est déterminé par le ministre qui a les 
Finances dans ses attributions ou son 
représentant. 

Si l'employeur ou l'entreprise agréée pour le 
travail intérimaire visée ä l'alinéa 7, ä l'issue du 
délai de déclaration visé ä l'alinéa 4, n'a pas 
démontré que le poste de travail nouvellement 
créé a été maintenu pendant la période de 
maintien minimale de trois ans visée ä l'alinéa 4, 
le précompte professionnel qui a été dispensé de 
versement en vertu de l'alinéa 1er est considéré 
comme un précompte professionnel dû du mois 
pendant lequel cette période de maintien 
minimale est expirée. 

La dispense de versement est limitée par 
investissement ä un maximum de 7,5 millions 
d'euros. 

Une entreprise agréée pour le travail intérimaire 
qui met un ou plusieurs intérimaires ä disposition 
d'un employeur visé ä l'alinéa 1er, et qui attribue 
des rémunérations pour ces intérimaires qui 
répondent aux conditions visées au § 4, peut ä la 
place de cet employeur bénéficier de la dispense 
temporaire de versement du précompte 
professionnel. Dans ce cas, l'employeur et 
l'entreprise agréée pour le travail intérimaire 



fournissent la preuve visée au § 4, alinéa 5. fournissent la preuve visée au § 4, alinéa 5. 

§ 2. La dispense de versement du précompte 
professionnel visée dans le présent article est 
applicable uniquement si l'employeur et le cas 
échéant, la société visée au paragraphe  Ier, 
alinéa 4, qui a effectué l'investissement, est une 
moyenne entreprise. 

La dispense de versement du précompte 
professionnel visée dans le présent article ne 
peut pas être appliquée par un employeur qui, au 
moment de la remise du formulaire tel que visé au 
§ 5, est une entreprise en difficulté. 

§ 3. L'investissement visé au § 1er n'entre en 
ligne de compte que pour autant qu'il concerne un 
investissement en immobilisations corporelles ou 
incorporelles: 

- soit, la création d'un nouvel établissement; 

- soit, l'extension de la capacité d'un 
établissement existant; 

- soit, la diversification de la production d'un 
établissement ä des produits qui n'étaient pas 
auparavant fabriqués dans l'établissement; 

- soit, un changement fondamental dans 
l'ensemble du processus de production d'un 
établissement existant. 

L'investissement visé au § 1er peut aussi 
concerner une reprise d'immobilisations 
corporelles ou incorporelles de: 

- soit, un établissement dont l'employeur-tiers a 
annoncé la fermeture suivant la procédure prévue 
ä l'article 66 de la loi du 13 février 1998 portant 
des dispositions en faveur de l'emploi, ou 

- soit, un établissement qui fait partie d'une 
entreprise pour laquelle une procédure de 
réorganisation judiciaire par transfert sous 
autorité de justice est entamée, comme visé ä 
l'article 59 de la loi du 31 janvier 2009 concernant 
la continuité des entreprises, ou 

- soit, un établissement qui fait partie d'une 
entreprise dont le tribunal compétent a prononcé 
un arrêt de faillite. 

§ 2. La dispense de versement du précompte 
professionnel visée dans le présent article est 
applicable uniquement si l'employeur et le cas 
échéant, la société visée au paragraphe  Ier, 
alinéa 4, qui a effectué l'investissement, est une 
moyenne entreprise. 

La dispense de versement du précompte 
professionnel visée dans le présent article ne 
peut pas être appliquée par un employeur qui, au 
moment de la remise du formulaire tel que visé au 
§ 5, est une entreprise en difficulté. 

§ 3. L'investissement visé au § 1er n'entre en 
ligne de compte que pour autant qu'il concerne un 
investissement en immobilisations corporelles ou 
incorporelles: 

- soit, la création d'un nouvel établissement; 

- soit, l'extension de la capacité d'un 
établissement existant; 

- soit, la diversification de la production d'un 
établissement ä des produits qui n'étaient pas 
auparavant fabriqués dans l'établissement; 

- soit, un changement fondamental dans 
l'ensemble du processus de production d'un 
établissement existant. 

L'investissement visé au § 1er peut aussi 
concerner une reprise d'immobilisations 
corporelles ou incorporelles de: 

- soit, un établissement dont l'employeur-tiers a 
annoncé la fermeture suivant la procédure prévue 
ä l'article 66 de la loi du 13 février 1998 portant 
des dispositions en faveur de l'emploi, ou 

- soit, un établissement qui fait partie d'une 
entreprise pour laquelle une procédure de 
réorganisation judiciaire par transfert sous 
autorité de justice est entamée, comme visé ä 
l'article XX.84 du Code de droit économique, 
ou 

- soit, un établissement qui fait partie d'une 
entreprise dont le tribunal compétent a prononcé 
un arrêt de faillite. 



L'employeur-tiers et l'entreprise visés ä l'alinéa 
précédent ne peuvent pas être liés ou associés, 
dans le sens visé aux articles 11 et 12 du Code 
des sociétés, avec l'employeur qui opère 
l'investissement. 

Pour l'application du présent article on entend par 
établissement un lieu d'activité, 
géographiquement identifiable par une adresse, 
où s'exerce ou va être exercée au moins une 
activité de l'entreprise. 

Le présent article ne s'applique pas aux 
investissements qui font partie de l'exercice d'une 
activité dans un des secteurs suivants : 

- la pêche et l'aquaculture, dans la mesure où 
l'activité est comprise dans le champ d'application 
du Règlement (UE) n° 1379/2013 du Parlement 
européen et du Conseil du 11 décembre 2013 
portant organisation commune des marchés dans 
le secteur des produits de la pêche et de 
l'aquaculture, modifiant les Règlements (CE) n° 
1184/2006 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et 
abrogeant le règlement (CE) n° 104/2000 du 
Conseil; 

- la production des produits agricoles énumérés ä 
l'annexe I du Traité sur le fonctionnement de 
l'Union européenne sans exercer d'autre 
opération modifiant la nature de ces produits; 

§ 4. Les rémunérations payées par l'employeur 
qui entrent en considération pour la dispense de 
versement du précompte professionnel doivent se 
rapporter ä l'investissement visé au § 3. Seul un 
nouveau poste de travail qui a été créé suite ä cet 
investissement et occupé avant l'expiration du 
36ème mois suivant le jour de la fin des travaux 
qui se rapportent ä l'investissement qui est défini 
dans le formulaire visé au § 5, entre en 
considération pour cette mesure. 

Un poste de travail n'est considéré comme neuf 
que si l'établissement concerné augmente le 
nombre total des travailleurs et des intérimaires 
en équivalents temps plein au vu du nombre 
moyen de travailleurs et d'intérimaires en 
équivalents temps plein sur les douze mois 
précédant la réalisation de l'investissement, 
majoré des autres nouveaux postes de travail en 
équivalents temps plein déjà créés par 
l'investissement. 

Dans le cas d'une reprise d'immobilisations 
corporelles ou incorporelles comme prévu au § 3, 
alinéa 2, tous les postes de travail sont  

L'employeur-tiers et l'entreprise visés ä l'alinéa 
précédent ne peuvent pas être liés ou associés, 
dans le sens visé aux articles 11 et 12 du Code 
des sociétés, avec l'employeur qui opère 
l'investissement. 

Pour l'application du présent article on entend par 
établissement un lieu d'activité, 
géographiquement identifiable par une adresse, 
où s'exerce ou va être exercée au moins une 
activité de l'entreprise. 

Le présent article ne s'applique pas aux 
investissements qui font partie de l'exercice d'une 
activité dans un des secteurs suivants : 

- la pêche et l'aquaculture, dans la mesure où 
l'activité est comprise dans le champ d'application 
du Règlement (UE) n° 1379/2013 du Parlement 
européen et du Conseil du 11 décembre 2013 
portant organisation commune des marchés dans 
le secteur des produits de la pêche et de 
l'aquaculture, modifiant les Règlements (CE) n° 
1184/2006 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et 
abrogeant le règlement (CE) n° 104/2000 du 
Conseil; 

- fa production des produits agricoles énumérés ä 
l'annexe I du Traité sur le fonctionnement de 
l'Union européenne sans exercer d'autre 
opération modifiant la nature de ces produits; 

§ 4. Les rémunérations payées par l'employeur 
qui entrent en considération pour la dispense de 
versement du précompte professionnel doivent se 
rapporter ä l'investissement visé au § 3. Seul un 
nouveau poste de travail qui a été créé suite ä cet 
investissement et occupé avant l'expiration du 
36ème mois suivant le jour de la fin des travaux 
qui se rapportent ä l'investissement qui est défini 
dans le formulaire visé au § 5, entre en 
considération pour cette mesure. 

Un poste de travail n'est considéré comme neuf 
que si l'établissement concerné augmente le 
nombre total des travailleurs et des intérimaires 
en équivalents temps plein au vu du nombre 
moyen de travailleurs et d'intérimaires en 
équivalents temps plein sur les douze mois 
précédant la réalisation de l'investissement, 
majoré des autres nouveaux postes de travail en 
équivalents temps plein déjà créés par 
l'investissement. 

Dans le cas d'une reprise d'immobilisations 
corporelles ou incorporelles comme prévu au § 3, 
alinéa 2, tous les postes de travail sont 



considérés comme neuf. considérés comme neuf. 

Seules les rémunérations qui sont payées ä la 
suite de la création de ce nouveau poste de 
travail, entrent en considération pour cette 
mesure pendant les deux ans ä compter de la 
date de cette création. 

Pour obtenir la dispense de versement du 
précompte professionnel, le débiteur doit fournir 
la preuve qu'il répond aux conditions prévues 
respectivement au présent paragraphe et au 
paragraphe  ier  du présent article ou de l'article 
2759 et la tenir ä la disposition du Service public 
fédéral Finances. Le Roi détermine les modalités 
pour fournir cette preuve. 

§ 5. Pour pouvoir bénéficier de la dispense de 
versement visée au §  Ier,  alinéa 1 er,  l'employeur 
est tenu de remettre, avant le début de 
l'investissement, un formulaire élaboré par le Roi 
où sont reprises les données ou déclarations 
nécessaires relatives ä l'identité et ä l'activité de 
l'employeur, au projet et ä l'exécution de 
l'investissement, ä la date de début et de 
réalisation attendue de l'investissement et le cas 
échéant ä l'aide régionale demandée ou accordée 
pour l'investissement. Dans le formulaire, 
l'employeur décrit les postes de travail 
complémentaires attendus, description où est 
démontré le lien entre ces emplois et 
l'investissement. Dans le formulaire, l'employeur 
estime également les coûts salariaux liés ä ces 
postes de travail complémentaires attendus et 
calcule sur l'objet la dispense de versement qui 
sera appliquée sur ces salaires. 

Par le début de l'investissement, on entend soit le 
début des travaux de construction, soit le premier 
engagement juridiquement contraignant de 
commande d'équipement ou tout autre 
engagement rendant l'investissement irréversible, 
selon l'événement qui se produit en premier lieu. 
L'achat de terrains et les préparatifs tels que 
l'obtention d'autorisations et la réalisation 
d'études préliminaires de faisabilité ne sont pas 
considérés comme le début de l'investissement. 
Dans le cas des rachats, le début de 
l'investissement est le moment de l'acquisition 
des actifs directement liés ä l'établissement. 

La dispense de versement n'est pas accordée si 
la période entre la date de remise du formulaire 
visé ä l'alinéa  Ier  et la date de la réalisation 
effective de l'investissement est plus que deux 
fois plus longue que la période entre la date de 
remise de ce formulaire et la date de la réalisation  

Seules les rémunérations qui sont payées ä la 
suite de la création de ce nouveau poste de 
travail, entrent en considération pour cette 
mesure pendant les deux ans ä compter de la 
date de cette création. 

Pour obtenir la dispense de versement du 
précompte professionnel, le débiteur doit fournir 
la preuve qu'il répond aux conditions prévues 
respectivement au présent paragraphe et au 
paragraphe  Ier  du présent article ou de l'article 
2759 et la tenir ä la disposition du Service public 
fédéral Finances. Le Roi détermine les modalités 
pour fournir cette preuve. 

§ 5. Pour pouvoir bénéficier de la dispense de 
versement visée au §  Ier,  alinéa  Ier,  l'employeur 
est tenu de remettre, avant le début de 
l'investissement, un formulaire élaboré par le Roi 
où sont reprises les données ou déclarations 
nécessaires relatives ä l'identité et ä l'activité de 
l'employeur, au projet et ä l'exécution de 
l'investissement, ä la date de début et de 
réalisation attendue de l'investissement et le cas 
échéant ä l'aide régionale demandée ou accordée 
pour l'investissement. Dans le formulaire, 
l'employeur décrit les postes de travail 
complémentaires attendus, description où est 
démontré le lien entre ces emplois et 
l'investissement. Dans le formulaire, l'employeur 
estime également les coûts salariaux liés ä ces 
postes de travail complémentaires attendus et 
calcule sur l'objet la dispense de versement qui 
sera appliquée sur ces salaires. 

Par le début de l'investissement, on entend soit le 
début des travaux de construction, soit le premier 
engagement juridiquement contraignant de 
commande d'équipement ou tout autre 
engagement rendant l'investissement irréversible, 
selon l'événement qui se produit en premier lieu. 
L'achat de terrains et les préparatifs tels que 
l'obtention d'autorisations et la réalisation 
d'études préliminaires de faisabilité ne sont pas 
considérés comme le début de l'investissement. 
Dans le cas des rachats, le début de 
l'investissement est le moment de l'acquisition 
des actifs directement liés ä l'établissement. 

La dispense de versement n'est pas accordée si 
la période entre la date de remise du formulaire 
visé ä l'alinéa 1 er  et la date de la réalisation 
effective de l'investissement est plus que deux 
fois plus longue que la période entre la date de 
remise de ce formulaire et la date de la réalisation 



attendue de l'investissement ou s'il n'est pas attendue de l'investissement ou s'il n'est pas 
démontré que les nouveaux emplois se démontré que les nouveaux emplois se 
rapportent ä l'investissement, rapportent ä l'investissement. 

Un formulaire n'est considéré comme valable que 
s'il apparaît de manière satisfaisante des données 
mentionnées sur le formulaire ou des annexes 
ajoutées au formulaire que l'employeur ou 
l'investissement opéré par l'employeur se déroule 
dans le champ d'application des §§ 1 ä 3 de 
respectivement cet article ou de l'article 2759. 

Art. 275" 

Les employeurs définis ä l'alinéa 2, qui paient ou 
attribuent des rémunérations ä des travailleurs et 
qui sont redevables du précompte professionnel 
sur ces rémunérations en vertu de l'article 270, 
1°, sont dispensés de verser 10 % de ce 
précompte professionnel au Trésor, ä condition 
de retenir la totalité dudit précompte sur ces 
rémunérations. 

Le présent article s'applique aux employeurs qui 
remplissent simultanément toutes les conditions 
suivantes: 

1° l'employeur entre dans le champ d'application 
de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions 
collectives de travail et les commissions 
paritaires; 

2° l'employeur est considéré comme une petite 
société au sens de l'article 15, §§ 1er ä 6, du 
Code des sociétés ou est une personne physique 
qui satisfait mutatis mutandis aux critères dudit 
article 15, §§ Ier à6; 

30 l'employeur est enregistré ä la Banque-
Carrefour des Entreprises depuis 48 mois au 
plus. Le délai de 48 mois débute le premier jour 
du mois qui suit cet enregistrement. 

Lorsque, l'employeur continue une activité 
exercée auparavant par une personne physique 
ou une autre personne morale, le délai de 48 
mois visé ä l'alinéa 2, 3°, débute le premier jour 
du mois qui suit la première inscription ä la 
Banque-Carrefour des Entreprises par cette 
personne physique ou morale. 

Le pourcentage prévu ä l'alinéa 1er est porté ä 20 
% lorsqu'à la fin de la période imposable 
l'employeur est une microsociété au sens de  

Un formulaire n'est considéré comme valable que 
s'il apparaît de manière satisfaisante des données 
mentionnées sur le formulaire ou des annexes 
ajoutées au formulaire que l'employeur ou 
l'investissement opéré par l'employeur se déroule 
dans le champ d'application des §§ 1 ä 3 de 
respectivement cet article ou de l'article 2759. 

Art. 275" 

Les employeurs définis ä l'alinéa 2, qui paient ou 
attribuent des rémunérations ä des travailleurs et 
qui sont redevables du précompte professionnel 
sur ces rémunérations en vertu de l'article 270, 
10, sont dispensés de verser 10 % de ce 
précompte professionnel au Trésor, ä condition 
de retenir la totalité dudit précompte sur ces 
rémunérations. 

Le présent article s'applique aux employeurs qui 
remplissent simultanément toutes les conditions 
suivantes: 

1° l'employeur entre dans le champ d'application 
de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions 
collectives de travail et les commissions 
paritaires; 

2° l'employeur est considéré comme une petite 
société au sens de l'article 15, §§ 1er ä 6, du 
Code des sociétés ou est une personne physique 
qui satisfait mutatis mutandis aux critères dudit 
article 15, §§ 1er 6; 

3° l'employeur est enregistré ä la Banque-
Carrefour des Entreprises depuis 48 mois au 
plus. Le délai de 48 mois débute le premier jour 
du mois qui suit cet enregistrement. 

Lorsque, l'employeur continue une activité 
exercée auparavant par une personne physique 
ou une autre personne morale, le délai de 48 
mois visé ä l'alinéa 2, 3°, débute le premier jour 
du mois qui suit la première inscription ä la 
Banque-Carrefour des Entreprises par cette 
personne physique ou morale. 

Le pourcentage prévu ä l'alinéa 1er est porté ä 20 
lorsqu'à la fin de la période imposable 

l'employeur est une microsociété au sens de 



l'article 15/1 du Code des sociétés ou une 
personne physique qui répond par analogie aux 
critères de l'article 15/1 précité. 

La dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée par un 
employeur: 

- pour lequel une déclaration ou une demande de 
faillite est introduite ou dont la gestion de l'actif lui 
est retirée en tout ou en partie comme prévu aux 
articles 7 et 8 de la loi du 8 août 1997 sur les 
faillites; 

- pour lequel une procédure de réorganisation 
judiciaire est entamée comme visée ä l'article 23 
de la loi du 31 janvier 2009 relative ä la continuité 
des entreprises; 

- qui est une société dissoute et se trouve en 
liquidation. 

Le Roi détermine les formalités ä accomplir pour 
l'application du présent article 

Art. 402 

§ 1er. Le commettant qui, pour les travaux visés ä 
l'article 400, alinéa 1er, 1°, fait appel ä un 
entrepreneur qui a des dettes fiscales au moment 
de la conclusion de la convention, est 
solidairement responsable du paiement des 
dettes fiscales de son cocontractant. 

§ 2. L'entrepreneur qui, pour les travaux visés ä 
l'article 400, alinéa 1er, 1°, fait appel ä un sous-
traitant qui a des dettes fiscales au moment de la 
conclusion de la convention, est solidairement 
responsable du paiement des dettes de son 
cocontractant. 

§ 3. Les articles 1200 ä 1216 du Code civil sont 
applicables ä la responsabilité solidaire visée aux 
§§ 1er et 2. 

§ 4. La responsabilité solidaire est limitée ä 35 
p.c. du prix total des travaux, non compris la taxe 
sur la valeur ajoutée, concédés ä l'entrepreneur 
ou au sous-traitant. 

Elle peut être engagée pour le paiement en 
principal, accroissements, frais et intérêts, quelle 
que soit leur date d'établissement, des dettes 
suivantes qui existent au moment de la 
conclusion de la convention : 

l'article 15/1 du Code des sociétés ou une 
personne physique qui répond par analogie aux 
critères de l'article 15/1 précité. 

La dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée par un 
employeur: 

- pour lequel une déclaration ou une demande de 
faillite est introduite ou dont la gestion de l'actif lui 
est retirée en tout ou en partie comme prévu aux 
articles XX.32 et )0(.101 du Code de droit 
économique ; 

- pour lequel une procédure de réorganisation 
judiciaire est entamée comme visée ä l'article 
)0(.45 du Code de droit économique; 

- qui est une société dissoute et se trouve en 
liquidation. 

Le Roi détermine les formalités ä accomplir pour 
l'application du présent article 

Art. 402 

§ 1er. Le commettant qui, pour les travaux visés ä 
l'article 400, alinéa 1er, 1°, fait appel ä un 
entrepreneur qui a des dettes fiscales au moment 
de la conclusion de la convention, est 
solidairement responsable du paiement des 
dettes fiscales de son cocontractant. 

§ 2. L'entrepreneur qui, pour les travaux visés ä 
l'article 400, alinéa 1er, 10, fait appel ä un sous-
traitant qui a des dettes fiscales au moment de la 
conclusion de la convention, est solidairement 
responsable du paiement des dettes de son 
cocontractant. 

§ 3. Les articles 1200 ä 1216 du Code civil sont 
applicables ä la responsabilité solidaire visée aux 
§§ 1er et 2. 

§ 4. La responsabilité solidaire est limitée ä 35 
p.c. du prix total des travaux, non compris la taxe 
sur la valeur ajoutée, concédés ä l'entrepreneur 
ou au sous-traitant. 

Elle peut être engagée pour le paiement en 
principal, accroissements, frais et intérêts, quelle 
que soit leur date d'établissement, des dettes 
suivantes qui existent au moment de la 
conclusion de la convention : 



1° toutes les dettes en matière d'impôts directs et 
de taxes assimilées aux impôts sur les revenus ; 

2° toutes les dettes en matière de précomptes ; 

3° les créances fiscales d'origine étrangère pour 
lesquelles l'assistance au recouvrement est 
demandée dans le cadre d'une convention 
internationale; 

40 les montants non payés dans le cadre de la 
responsabilité solidaire visée au présent article. 

Les sommes pour lesquelles il existe un plan 
d'apurement dûment respecté et les dettes 
sursitaires pendant la période de sursis visée 
dans la loi du 31 janvier 2009 relative ä la 
continuité des entreprises ne sont pas 
considérées comme dettes au sens du présent 
paragraphe. 

§ 5. La responsabilité solidaire visée au présent 
article s'étend également aux dettes fiscales des 
associés d'une société momentanée, d'une 
société interne ou d'une société de droit commun, 
qui agit comme entrepreneur ou sous-traitant. 

§ 6. La responsabilité solidaire visée au présent 
article s'applique également aux dettes fiscales 
de l'entrepreneur ou du sous-traitant qui prennent 
naissance en cours d'exécution de la convention. 

§ 7. La responsabilité solidaire dans le chef du 
commettant ou de l'entrepreneur visée au présent 
article ne s'applique pas, lorsque la responsabilité 
solidaire visée ä l'article 30bis , § 3, ou ä l'article 
30ter, § 2, de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, est déjà 
appliquée dans le chef du même commettant ou 
entrepreneur. 

§ 8. Lorsque le paiement des sommes réclamées 
auprès d'un sous-traitant en application de la 
responsabilité solidaire visée aux §§ 1er et 2, n'a 
pas ou pas totalement été effectué, le commettant 
qui donne ordre d'exécuter ou de faire exécuter 
des travaux visés ä l'article 400, alinéa 1er, 1°, a, 
pour un prix, l'entrepreneur visé ä l'article 400, 
alinéa 1er, 3 °, premier tiret, ainsi que chaque 
sous-traitant intervenant sont solidairement 
responsables de celui-ci.  

1° toutes les dettes en matière d'impôts directs et 
de taxes assimilées aux impôts sur les revenus ; 

2° toutes les dettes en matière de précomptes ; 

3° les créances fiscales d'origine étrangère pour 
lesquelles l'assistance au recouvrement est 
demandée dans le cadre d'une convention 
internationale; 

4° les montants non payés dans le cadre de la 
responsabilité solidaire visée au présent article. 

Les sommes pour lesquelles il existe un plan 
d'apurement dûment respecté et les dettes 
sursitaires pendant la période de sursis visée 
dans le Livre )0C, Titre V, du Code de droit 
économique ne sont pas considérées comme 
dettes au sens du présent paragraphe. 

§ 5. La responsabilité solidaire visée au présent 
article s'étend également aux dettes fiscales des 
associés d'une société momentanée, d'une 
société interne ou d'une société de droit commun, 
qui agit comme entrepreneur ou sous-traitant. 

§ 6. La responsabilité solidaire visée au présent 
article s'applique également aux dettes fiscales 
de l'entrepreneur ou du sous-traitant qui prennent 
naissance en cours d'exécution de la convention. 

§ 7. La responsabilité solidaire dans le chef du 
commettant ou de l'entrepreneur visée au présent 
article ne s'applique pas, lorsque la responsabilité 
solidaire visée ä l'article 30bis , § 3, ou ä l'article 
30ter, § 2, de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, est déjà 
appliquée dans le chef du même commettant ou 
entrepreneur. 

§ 8. Lorsque le paiement des sommes réclamées 
auprès d'un sous-traitant en application de la 
responsabilité solidaire visée aux §§  Ier  et 2, n'a 
pas ou pas totalement été effectué, le commettant 
qui donne ordre d'exécuter ou de faire exécuter 
des travaux visés ä l'article 400, alinéa 1er, 1°, a, 
pour un prix, l'entrepreneur visé à l'article 400, 
alinéa 1er, 3 °, premier tiret, ainsi que chaque 
sous-traitant intervenant sont solidairement 
responsables de celui-ci. 



La responsabilité visée ä l'alinéa précédent, 
s'exerce d'abord dans le chef de l'entrepreneur 
qui a fait appel au sous-traitant qui n'a pas ou pas 
totalement payé les sommes exigées de lui en 
application des §§ 1er et 2. 

Elle est engagée, dans l'ordre chronologique, ä 
l'égard des entrepreneurs intervenant ä un stade 
précédent, et en dernier lieu ä l'égard du 
commettant visé ä l'alinéa 1er, lorsque 
l'entrepreneur visé ä l'alinéa précédent, s'est 
abstenu d'acquitter les sommes qui lui sont 
réclamées, dans les trente jours de la signification 
d'un commandement. 

Art. 427 

L'hypothèque est inscrite ä la requête du receveur 
chargé du recouvrement. 

Hormis le cas où les droits du Trésor sont en péril 
et sans préjudice des articles 433 ä 442, 
l'inscription ne peut être requise qu'à compter de 
la date d'échéance des impositions garanties. 

Par dérogation ä l'alinéa 2, le précompte mobilier 
et le précompte professionnel peuvent faire l'objet 
d'une inscription hypothécaire ä compter de la 
date d'exécutoire du rôle. 

L'article 19 de la loi sur les faillites n'est pas 
applicable ä l'hypothèque légale en ce qui 
concerne les impôts compris dans les rôles 
rendus exécutoires antérieurement au jugement 
déclaratif de la faillite. 

Arrêté royal d'exécution du Code des impôts 
sur les revenus 1992 (initial) 

Art. 27/1 

La responsabilité visée ä l'alinéa précédent, 
s'exerce d'abord dans le chef de l'entrepreneur 
qui a fait appel au sous-traitant qui n'a pas ou pas 
totalement payé les sommes exigées de lui en 
application des §§ 1er et 2. 

Elle est engagée, dans l'ordre chronologique, ä 
l'égard des entrepreneurs intervenant ä un stade 
précédent, et en dernier lieu ä l'égard du 
commettant visé ä l'alinéa 1er, lorsque 
l'entrepreneur visé á l'alinéa précédent, s'est 
abstenu d'acquitter les sommes qui lui sont 
réclamées, dans les trente jours de la signification 
d'un commandement. 

Art. 427 

L'hypothèque est inscrite ä la requête du receveur 
chargé du recouvrement. 

Hormis le cas où les droits du Trésor sont en péril 
et sans préjudice des articles 433 ä 442, 
l'inscription ne peut être requise qu'à compter de 
la date d'échéance des impositions garanties. 

Par dérogation ä l'alinéa 2, le précompte mobilier 
et le précompte professionnel peuvent faire l'objet 
d'une inscription hypothécaire ä compter de la 
date d'exécutoire du rôle. 

L'article )0(.113 du Code de droit économique 
n'est pas applicable ä l'hypothèque légale en ce 
qui concerne les impôts compris dans les rôles 
rendus exécutoires antérieurement au jugement 
déclaratif de la faillite. 

Arrêté royal d'exécution du Code des impôts 
sur les revenus 1992 (adapté) 

Art. 27/1 

§ 1. L'exonération visée ä l'article 48/1 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 est applicable 
pour l'exercice d'imposition afférent ä la période 
imposable au cours de laquelle le plan de 
réorganisation ou l'accord amiable est 
intégralement exécuté pour autant que le 
contribuable transmette une copie du jugement 
publié au Moniteur belge qui, en exécution de 
l'article 55 de la loi du 31 janvier 2009 relative ä la  
continuité des entreprises, homologue le plan de 
réorganisation ou qui, en exécution de l'article 43  
de ladite loi, constate l'accord amiable et qu'il  

§ 1. L'exonération visée ä l'article 48/1 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 est applicable 
pour l'exercice d'imposition afférent ä la période 
imposable au cours de laquelle le plan de 
réorganisation ou l'accord amiable est 
intégralement exécuté pour autant que le 
contribuable transmette une copie du jugement 
publié au Moniteur belge qui, en exécution de 
l'article )0(.79 du Code de droit économique, 
homologue le plan de réorganisation ou qui, en 
exécution de l'article )0(.65 du Code de droit 
économique, constate l'accord amiable et qu'il 



démontre que ce plan ou cet accord a été 
intégralement exécuté. 

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, 
l'exonération visée ä l'article 48/1 du même Code 
est applicable pour l'exercice d'imposition afférent 
ä la période imposable au cours de laquelle le 
jugement en exécution des articles 43 ou 55 de la  
même loi du 31 janvier 2009 est publié au 
Moniteur belge et cette exonération est 
maintenue pour les exercices d'imposition 
ultérieurs, pour autant que: 

1° les bénéfices exonérés sont et restent 
comptabilisés ä un compte distinct au passif du 
bilan jusqu'à la date ä laquelle le plan de 
réorganisation ou l'accord amiable est 
intégralement exécuté; 

2° les bénéfices exonérés ne servent pas de base 
au calcul de rémunérations ou attributions 
quelconques jusqu'à la date ä laquelle le plan de 
réorganisation ou l'accord amiable est 
intégralement exécuté; 

30 le contribuable qui revendique l'exonération 
transmette une copie du jugement en cause 
publié au Moniteur belge; 

4° le contribuable qui revendique le maintien de 
l'exonération pour quelque période imposable 
transmette un document démontrant que le plan 
de réorganisation ou l'accord amiable n'est pas 
encore intégralement exécuté et est toujours 
respecté ä la date de clôture de la période 
imposable concernée. 

Dans l'éventualité où l'une ou l'autre des ces 
conditions cesse d'être observée ou fait défaut 
pendant une période imposable quelconque, les 
bénéfices antérieurement exonérés sont 
considérés comme des bénéfices obtenus au 
cours de cette période imposable. 

Les sommes temporairement exonérées 
conformément ä l'alinéa  Ier  deviennent 
définitivement exonérées sous les conditions 
visées au paragraphe 1er ä partir de l'exercice 
d'imposition afférent ä la période imposable au 
cours de laquelle le plan de réorganisation ou 
l'accord amiable est intégralement exécuté. 

§ 3. Les documents visés au paragraphe 1er et 
au paragraphe 2, alinéa 1er, 3° et 40, doivent être 
joints ä la déclaration visée ä l'article 305 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 relative ä la  

démontre que ce plan ou cet accord a été 
intégralement exécuté. 

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, 
l'exonération visée ä l'article 48/1 du Code des 
impôts sur les revenus 1992 est applicable pour 
l'exercice d'imposition afférent ä la période 
imposable au cours de laquelle le jugement en 
exécution des articles XX.65 ou XX.79 du Code 
de droit économique est publié au Moniteur 
belge et cette exonération est maintenue pour les 
exercices d'imposition ultérieurs, pour autant que: 

10 les bénéfices exonérés sont et restent 
comptabilisés ä un compte distinct au passif du 
bilan jusqu'à la date ä laquelle le plan de 
réorganisation ou l'accord amiable est 
intégralement exécuté; 

2° les bénéfices exonérés ne servent pas de base 
au calcul de rémunérations ou attributions 
quelconques jusqu'à la date ä laquelle le plan de 
réorganisation ou l'accord amiable est 
intégralement exécuté; 

30 le contribuable qui revendique l'exonération 
transmette une copie du jugement en cause 
publié au Moniteur belge; 

4° le contribuable qui revendique le maintien de 
l'exonération pour quelque période imposable 
transmette un document démontrant que le plan 
de réorganisation ou l'accord amiable n'est pas 
encore intégralement exécuté et est toujours 
respecté ä la date de clôture de la période 
imposable concernée. 

Dans l'éventualité où l'une ou l'autre des ces 
conditions cesse d'être observée ou fait défaut 
pendant une période imposable quelconque, les 
bénéfices antérieurement exonérés sont 
considérés comme des bénéfices obtenus au 
cours de cette période imposable. 

Les sommes temporairement exonérées 
conformément ä l'alinéa 1er deviennent 
définitivement exonérées sous les conditions 
visées au paragraphe 1er ä partir de l'exercice 
d'imposition afférent ä la période imposable au 
cours de laquelle le plan de réorganisation ou 
l'accord amiable est intégralement exécuté. 

§ 3. Les documents visés au paragraphe 1er et 
au paragraphe 2, alinéa 1er, 30  et 4°, doivent être 
joints ä la déclaration visée ä l'article 305 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 relative ä la 



période imposable pour laquelle le contribuable période imposable pour laquelle le contribuable 
souhaite obtenir ou conserver l'exonération. souhaite obtenir ou conserver l'exonération. 

Art. 74 

En vue de la détermination du résultat imposable 
ä l'impôt des sociétés, le résultat de la période 
imposable, duquel sont exclues les réductions de 
valeur, provisions ou plus-values exonérées en 
vertu des articles 48, 190, 191 et 194 ä 194quater 
du Code des impôts sur les revenus 1992, est 
ventilé, suivant son affectation, en: 

1° réserves; 

2° dépenses non admises; 

3° dividendes. 

Pour l'application de l'alinéa premier, on entend: 

1° par «réserves», le résultat réservé, diminué: 

- des bénéfices provenant de moins-values 
actées par le débiteur sur des éléments du passif 
ä la suite de l'homologation par le tribunal d'un 
plan de réorganisation ou ä la suite de la 
constatation par le tribunal d'un accord amiable 
en vertu de la loi du 31 ianvier 2009 relative ä la  
continuité des entreprises, pour l'exercice 
d'imposition qui se rapporte ä la période 
imposable au cours de laquelle le plan de 
réorganisation ou l'accord amiable est 
intégralement exécuté pour autant que les 
conditions mentionnées ä l'article 27/1 soient 
respectées; 

- de la quotité de la plus-value sur des véhicules 
visés ä l'article 66 du même Code qui n'est pas 
prise en considération en vertu de l'article 24, 
alinéa 3, du même Code et de l'article 40, § 1er, 
de la loi du 7 décembre 1988 portant réforme de 
l'impôt sur les revenus et modification des taxes 
assimilées au timbre; 

- des plus-values sur des actions ou parts 
exonérées en vertu des articles 192 et 521 du 
même Code ainsi que des reprises de réductions 

Art. 74 

En vue de la détermination du résultat imposable 
ä l'impôt des sociétés, le résultat de la période 
imposable, duquel sont exclues les réductions de 
valeur, provisions ou plus-values exonérées en 
vertu des articles 48, 190, 191 et 194 ä 194quater 
du Code des impôts sur les revenus 1992, est 
ventilé, suivant son affectation, en: 

1° réserves; 

2° dépenses non admises; 

3° dividendes. 

Pour l'application de l'alinéa premier, on entend: 

1° par «réserves», le résultat réservé, diminué: 

- des bénéfices provenant de moins-values 
actées par le débiteur sur des éléments du passif 
ä la suite de l'homologation par le tribunal d'un 
plan de réorganisation ou ä la suite de la 
constatation par le tribunal d'un accord amiable 
en vertu du Livre XX, titre V du Code de droit 
économique, pour l'exercice d'imposition qui se 
rapporte ä la période imposable au cours de 
laquelle le plan de réorganisation ou l'accord 
amiable est intégralement exécuté pour autant 
que les conditions mentionnées ä l'article 27/1 
soient respectées; 

- de la quotité de la plus-value sur des véhicules 
visés ä l'article 66 du même Code qui n'est pas 
prise en considération en vertu de l'article 24, 
alinéa 3, du même Code et de l'article 40, § 1er, 
de la loi du 7 décembre 1988 portant réforme de 
l'impôt sur les revenus et modification des taxes 
assimilées au timbre; 

- des plus-values sur des actions ou parts 
exonérées en vertu des articles 192 et 521 du 
même Code ainsi que des reprises de réductions 



de valeur sur des actions ou parts effectuées au 
cours de la période imposable, qui ont été 
imposées antérieurement en vertu de l'article 198, 
7°, du même Code ä titre de dépenses non 
admises, dans la mesure où ces réductions de 
valeur ne se justifient plus ä la fin de cette période 
imposable ; 

- des prélèvements sur le capital libéré au sens 
de l'article 184 du même Code, ä l'exclusion des 
remboursements de capital libéré opérés en 
exécution d'une décision régulière de réduction 
du capital social, effectués conformément aux 
dispositions des lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales; 

- des bénéfices qui proviennent des 
remboursements obtenus au cours de la période 
imposable sur des impôts qui n'ont pas été admis 
antérieurement parmi les frais professionnels et 
les régularisations de dettes fiscales estimées qui 
ont été imposées antérieurement ä titre de 
dépenses non admises, dans la mesure où ces 
remboursements et régularisations ne peuvent 
pas être défalqués des impôts non déductibles 
qui doivent être compris parmi les dépenses non 
admises de la période imposable; 

- des sommes exonérées temporairement en 
vertu de l'article 194ter, §§ 2 ä 4, du même Code, 
pour autant que les conditions mentionnées aux 
§§ 4 et 4bis de ce même article soient remplies; 

de valeur sur des actions ou parts effectuées au 
cours de la période imposable, qui ont été 
imposées antérieurement en vertu de l'article 198, 
7°, du même Code ä titre de dépenses non 
admises, dans la mesure où ces réductions de 
valeur ne se justifient plus ä la fin de cette période 
imposable ; 

- des prélèvements sur le capital libéré au sens 
de l'article 184 du même Code, ä l'exclusion des 
remboursements de capital libéré opérés en 
exécution d'une décision régulière de réduction 
du capital social, effectués conformément aux 
dispositions des lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales; 

- des bénéfices qui proviennent des 
remboursements obtenus au cours de la période 
imposable sur des impôts qui n'ont pas été admis 
antérieurement parmi les frais professionnels et 
les régularisations de dettes fiscales estimées qui 
ont été imposées antérieurement ä titre de 
dépenses non admises, dans la mesure où ces 
remboursements et régularisations ne peuvent 
pas être défalqués des impôts non déductibles 
qui doivent être compris parmi les dépenses non 
admises de la période imposable; 

- des sommes exonérées temporairement en 
vertu de l'article 194ter, §§ 2 ä 4, du même Code, 
pour autant que les conditions mentionnées aux 
§§ 4 et 4bis de ce même article soient remplies; 

- des sommes exonérées en vertu de l'article - des sommes exonérées en vertu de l'article 
193bis, § 1er, du même Code; 193bis, § 1er, du même Code; 

2° par «dépenses non admises»: 2° par «dépenses non admises»: 

- les montants non déductibles ä titre de frais - les montants non déductibles ä titre de frais 
professionnels; professionnels; 

- le montant - avant déduction de la partie 
exonérée - des libéralités visées ä l'article 104, 3° 
ä 4°bis et 5°, a, du même Code; 

- les bénéfices antérieurement exonérés qui 
deviennent taxables au cours de la période 
imposable, pour autant qu'ils ne soient pas 
compris dans le résultat réservé; 

- le montant - avant déduction de la partie 
exonérée - des libéralités visées ä l'article 104, 3° 
ä 4°bis et 5°, a, du même Code; 

- les bénéfices antérieurement exonérés qui 
deviennent taxables au cours de la période 
imposable, pour autant qu'ils ne soient pas 
compris dans le résultat réservé; 

3° par «dividendes», les dividendes visés ä 3° par «dividendes», les dividendes visés ä 
l'article 18 du même Code l'article 18 du même Code 



Art. 110 

En ce qui concerne les revenus des dépôts 
d'argent reçus par les dépositaires, soit avant ou 
ä partir du 1er décembre 1962 sans stipulation 
conventionnelle de terme ou de préavis, soit ä 
partir du  Ier  décembre 1962 avec stipulation 
conventionnelle d'un terme ou d'un délai de 
préavis, il est renoncé totalement ä la perception 
du précompte mobilier sur: 

1° les revenus des dépôts visés ä l'article 51 de la 
loi du 8 août 1997 sur les faillites, quels qu'en 
soient les bénéficiaires, alloués ou attribués par la 
Caisse des dépôts et consignations, pour autant 
que ces revenus se rapportent ä une période 
postérieure au 31 décembre 1988; 

2° les revenus, quel qu'en soit le montant, des 
dépôts visés ä l'article 21, 5°, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, dont les bénéficiaires sont 
identifiés comme étant: 

Art. 110 

En ce qui concerne les revenus des dépôts 
d'argent reçus par les dépositaires, soit avant ou 
ä partir du 1er décembre 1962 sans stipulation 
conventionnelle de terme ou de préavis, soit ä 
partir du  Ier  décembre 1962 avec stipulation 
conventionnelle d'un terme ou d'un délai de 
préavis, il est renoncé totalement ä la perception 
du précompte mobilier sur: 

1° les revenus des dépôts visés ä l'article )0(.144 
du Code de droit économique, quels qu'en 
soient les bénéficiaires, alloués ou attribués par la 
Caisse des dépôts et consignations, pour autant 
que ces revenus se rapportent ä une période 
postérieure au 31 décembre 1988; 

2° les revenus, quel qu'en soit le montant, des 
dépôts visés ä l'article 21, 5°, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, dont les bénéficiaires sont 
identifiés comme étant: 

a) des établissements financiers ou des a) des établissements financiers ou des 
entreprises y assimilées; entreprises y assimilées; 

b) des organismes paraétatiques de sécurité b) des organismes paraétatiques de sécurité 
sociale ou des organismes y assimilés; sociale ou des organismes y assimilés; 

3° les revenus alloués ou attribués ä ses 
membres, par un organisme visé ä l'article 22, § 
1er, 1° ou 2° et § 2, de la loi du 2 août 2002 
relative ä la surveillance du secteur financier et 
aux services financiers, en raison de dépôts qui 
sont effectués ä titre de couverture pour les 
transactions qu'il a enregistrées conformément au 
règlement du marché; 

4° les revenus des dépôts, même s'ils sont visés 
ä l'article 21, 5°, du même Code, alloués ou 
attribués: 

a) ä des banques établies ä l'étranger par des 
établissements financiers visés ä l'article 105, 1°, 
a; 

b) ä des épargnants non-résidents par des 
établissements financiers visés ä l'article 105, 1°, 
a, ainsi que par des entreprises visées ä l'article 
105, 1°, b ou c, qui pendant toute la durée 
écoulée de la convention en exécution de laquelle 
les revenus sont alloués ou attribués, ont satisfait 
aux conditions visées respectivement ä l'article  

3° les revenus alloués ou attribués ä ses 
membres, par un organisme visé ä l'article 22, § 
1er, 1° ou 2° et § 2, de la loi du 2 août 2002 
relative ä la surveillance du secteur financier et 
aux services financiers, en raison de dépôts qui 
sont effectués ä titre de couverture pour les 
transactions qu'il a enregistrées conformément au 
règlement du marché; 

4° les revenus des dépôts, même s'ils sont visés 
ä l'article 21, 5°, du même Code, alloués ou 
attribués: 

a) ä des banques établies ä l'étranger par des 
établissements financiers visés ä l'article 105, 1°, 
a; 

b) ä des épargnants non-résidents par des 
établissements financiers visés ä l'article 105, 1°, 
a, ainsi que par des entreprises visées ä l'article 
105, 1°, b ou c, qui pendant toute la durée 
écoulée de la convention en exécution de laquelle 
les revenus sont alloués ou attribués, ont satisfait 
aux conditions visées respectivement ä l'article 



105, 1°, bouc; 105, 1°, bouc; 

d) par des sociétés de bourse ä des épargnants 
non-résidents; 

5° les revenus des dépôts non visés aux 1° ä 3°, 
dont les bénéficiaires sont identifiés comme étant:  

d) par des sociétés de bourse ä des épargnants 
non-résidents; 

5° les revenus des dépôts non visés aux 1° ä 3°, 
dont les bénéficiaires sont identifiés comme étant: 

a) des établissements financiers ou des a) des établissements financiers ou des 
entreprises y assimilées; entreprises y assimilées; 

b) des organismes paraétatiques de sécurité b) des organismes paraétatiques de sécurité 
sociale ou des organismes y assimilés; sociale ou des organismes y assimilés; 
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